
Číslo Projektu: 182 oj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr, Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné

Západočeská univerzita v Plzni
se sídlem; Univerzitní 2732/8, 306 14 Plzeň
zastoupená: doc. Dr. RNDr. Miroslavem Holečkem, rektorem

lále jen „Partner4")
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I- v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS 
ČR-BYJ, vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1303/2013 ze dne 17, prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu. Fondu 
soudržností. Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) Č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17, prosince 2013. o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a Českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v cl. 1 odst. 1 
uzavřenou dne 07.08.2017 (dále jen „Rámcová smlouva'4 Jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy 
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva'4).

Smluvní strany se na základe § 1746 odst. 2 zákona c. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník14), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 08.02,2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
29,05.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy,

v

Cl. 1
Ucel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy jc realizace aktivit české části projektu:
Oislo projektu: 182
Název projektu: Porodnictví 2.0 - virtuální modely pro prevenci poranění během porodu
Prioritní osa: 1
Specifický'cíl: la

(dále jen „Projekt") ►
Projekt jc rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2,
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cil EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne 
03.02.2017.

Cl. 2
Harmonogram plnění 

Realizace Projektu inusi být dokončena nejpozději do 31.12.2020.

ČI. 3
Finanční rámec

1.

2.

3.

4.

Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění přijmu (celkový způsobilý rozpočet) 
Činí: 156 388,50 EUR.
Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médii, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
132 930,22 EUR z prostředku Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,.EFRR“), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.
Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízeni Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.
Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 23 458,28 EUR.

✓
Cl, 4

Zpil sobi) os t výdaj ú

1. Dotace jo určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobile výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.l 303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti. Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledné Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízeni (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;
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nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17, prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) 6, 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289; 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014. kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5% celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 13.03.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se 
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner jc povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve Ihůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který' 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vy chází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kteiým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne ) 5 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy,

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, jc potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5- Způsobilé výdaje
a) Partnerje oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základe Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí byt doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě, lato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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C)

d)

e)

í)

souladu s cl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).
Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje 
formální nedostatky Je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lliůtě stanovené Kontrolorem. 
Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací 
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachováni výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen 
účel dotace uvedený v 51. 1 Smlouvy a udržiteinost Projektu dle čl. 5. bodu 3 Smlouvy. 
Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky'Je partner povinen zajistit, 
žc nedojde k duplicitnímu financování výdajů.
V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formč paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladu na způsobilých přímých 
personálních nákladech v %:

15

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu, 

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 
projektu-zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit 
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, žc sc na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

případně o přeposláni dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst.. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní 
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 593/1991 Sb.? o 
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití 
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje vc vztahu k 
projektu účetními doklady. V případe využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s 
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 

národní legislativy' upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžné chronologicky 

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
- uskutečněné příjmy a. výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 

kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 
vztahují.
při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle ČL 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky'
a) Partner odpovídá za to, žc při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě 
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, jc Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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zněním Metodického pokytiu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základe usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle cl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti. budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10, Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící sc k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řidiči orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Auditní 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základe 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolami / audity/ navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu, Kontrolorů, Certifikacního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11, Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) ě. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedeno v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu zobou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), piseumě poskytnout jakékoliv doplňující informace související srealizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůlě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a připadne součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, vc znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (USC), je také ÚSC oprávněn k prováděni kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy,

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizaci Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použili prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předeni objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných 

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předloženi dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na 

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního 
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno. 
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým 
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není 
dotčena povinnost uvedena v čk 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka 
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky7 pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány7 veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české- příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny,

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro fičely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento 
účet slouží pro přijímání dotace od CcrtifikaČního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným 
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je příloliou č. 7 
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucím partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem 
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

ČL 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje 
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit propláceni prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, zeje porušeni ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce 
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi 
dotace vyplacena.
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5. Národní orgán je oprá vněn od této Smlouvy odstoupit v případě, žc Partner poruší své povinnosti dle teto 
Smlouvy.

ČL 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor jc oprávněn kontrolovat, zda Partner plni povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čí. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-lí, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
oprávněným kc kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnil vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čí. 8 odst. 1 písni, b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u ktciých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době. po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm, b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v ČL 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0 5% celkové částky dotace;

e) v případě, žc dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části 111. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k potušení povinnosti stanovených v ČL 5 odst. 2, 9 a 10 písni, a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených včl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušeni povinností stanovených v Čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části TI. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 % 
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této 
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohledněni vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu 
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

Nevyplacení dotace nebo její části
V případe, žc jc zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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CL l>
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy rádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejích plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazku 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytováni dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

t) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a žc se Partner nenachází v úpadku.

CL 10
Ustanovení závěrečná

1 Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy'1 provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny Jze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetencí Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešil dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy,
7. Nedílnou součástí Smlouvv jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru,
Příloha č, 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č, 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní),

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv"').

3 Spolufinancováním sc rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředku státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinnosti smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případe potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí- V případě, žc by přesto 
uveřejněním smlouvy' došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, žc tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní sírany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy muže nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, žc si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačiiímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

2 3 -VP lú\í

V .
Za Partnera

M dne

V Praze, dne 
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

l 11. 2017
V Písku, dne............................................
Za Centrum pro regionální rozvoj Česko republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NIJTS II Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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výzkumu, technologického rozvoje a inovací

Stárkungder grenzubergreifenden FSJ-Aktivitáten / Posílení přeshramčních aktivit v 
oblasti výzkumu a inovací
Geburtshilfe 2.0-virtuelle Modeíle zur Verneidung von Geburtsverlétzungen / Porodnictví 
2.0 - virtuální modely pro prevenci poranění během porodu

182

Name der Organisation des Leadpartners/ Název organizace vedoucího 
partnera Západočeská univerzita v Plzni

Projektiaufzeit / Doba realizace projektu Projektbegínn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
36 Monat(c) / 36 měsíc(ů) 01.01.2018 31.12.2020
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Prajektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bittezusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekty geplante AktJvitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fur das Programmgebiet
Fortschritte der modernen Medizin haben die Rísiken fůr Mutter und Kínd, die miteiner 
Geburt einhergehen, in den letztenjahrzehnten stark verringert. Nichtsdestotrotz birgt 
der Geburisvorgang nach wie vor belr áchtliche Risiken in sich. Trotz aller Verbesserungen 
beeintráchbgen Langzeitscháden durch Geburtsverletzungen wíe Schliessmuskelscháden 
und Inkontinenz die Gesundheilund Lebensqualitátvieler Mutter bis ans Lebensende 
und stellen eine erhebliche Belastung řur das Gesundheitssystem dar.

2015 wurden von ca. 220.000 Babies in Tschechien und Bayern zwei Drittel auf 
naturlichem Wege zuř Weit gebracht Bis zu 9% der naturlich gebárenden Mutter editten 
hierbei Geburtsverletzungen mit langfristigen Auswirkungen. Die 
Verletzungswahrscheinlichkeít kann durch manuelle Geburtshilfe {manuelle, perineale 
Protektion, MPP) vernngert werden Hierbei istjedoch eine eine korrekte und optimale 
Anwendung nótig Denseit gibt es keine detailierte klinische Beschreibung der oplimalen 
manuellen Geburtshilfe. Die beeinflussbare Parameter smd die Positiomerung, der 
Kr adaufwand und die Handbewegungen Nur rnít Hilfe digitaler Menschmodelle konnen 
die Auswirkungen dieser Parameter auf die mtrinsische Biomechanik und somit die 
komplexen Wechselwirkungen im Rahmen des Geburtsvorgangs quanufizier L werden. Im 
beantragten Projekt sollen solche Modelle zur Optimierung der MPP, gerade hinsichtlich 
der ergonomischen und biomechamschen Faktoren, entwlckelt und angewandt werden 
und somit erstmals eine optimierte Beschreibung der manullen Geburtshilfe ermoglichen.

Das, im ÍNTERREG Projekt 38 entwickelte virtuelle Schultennodeíl soli um ein 
Hand-Unterarmmodell erweitert werden, das zur Simulation des Geburtsvorgangs und 
der MPP benotigt wird.

Ústav anatomie (ÚA) erarbeitet die anatomischen und physiologischen Parameter fur das 
Modelí, Nová technologie - výzkumná centrum (NIC) ent.wickelt das detaillierte 
Hand-Submodell, Labor fur Biomechanik (IBM) mtegriert dieses Modell in das bestehende 
Schulterrnodell (Interreg Projekt 38) NTC und LBM vatidieren die Modelle gemeinsam und 
fúhren die ergonomischen Analysen in Absprache mit dem Partner ŮA durch. 
Biomedicínské centrum (BC) liefert diegynáknlngische Expertise.

Dle Ergebnisse des Projekts beeinflussen neben sozíookonomíschen Faktoren 
(Rostenreduktion) gerade auch die, den persónhchen Lebensbereich betreffenden 
Aspekte wie Vermeidung von Komplikationen und gesundheitlichen Langzeitscháden, 
sowieeine schnellere Wiederaufnahme der beruflichen TátigkeitDie entwickelten Modelle 
konnen uber den Kontext des Projekts hinaus auf eine Vielzahl von ergonomischen 
Fragestellungen angewandt werden,gerade hinsichtlich emer veranderten Demographie 
gilt es, attraktive Arbeits- und Lebenswelten zu gestaIten und somit die Lebensqualitát 
und wirtschaftliche Leistungsfáhigkeil in der Region zu erhalteri.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

V posledních desetiletích došlo díky lékařským pokrokům k signifikantnímu snížení rizik 
porodu pro matku a její dítě. Nicméně porodní proces je stále doprovázen značnou 
nejistotou. I přes včasný odborný zásah zapříčiňují tato porodnická poranění dlouhodobá 
az doživotní poškození, jako je dysfunkce análního svěrače či inkontinence. To často 
doživotně snižuje zdraví a kvalitu života mnoha matek a jejich okolí. V neposlední řadě 
tento jev představuje významnou finanční zátěž pro systém zdravotnická péče,

V roce 2015 se v České republice a Bavorsku narodilo cca. 220 000 dětí, z čehož byly dvě 
třetiny porodů přirozených. Až 9% sponLánně rodících matek dále utrpělo během porodu 
zranění s dlouhodobými následky. Pravděpodobnost těchto poškození může být výrazně 
snížena aplikaci vhodné asistence při porodu (manuální perineálm protekce, MPP). Avšak 
implementace této metody je značně závislá na jejím správném a optimálním provedení. 
Do dnešní doby však nebyl představen žádný exaktní popis optimálního procesu této 
manuální asistence. Pro jeho získání je nutná modifikace parametrů manévru, jako jsou 
pozice matky a porodníka, vynaložená síla a pohyby ruky lékaře. Jen s pomocí virtuálních 
modelů lidského těla lze kvantifikovatúčinky těchto parametrů během porodu na vnitřní 
biomechaniku a tím i na komplexní interakce. V navrhovaném projektu budou takovéto 
sofistikované modely vyvíjeny a aplikovány s cílem optimalizovat MPP, a to zejména
s ohledem na ergonomické a bio mechanické faktory, a tím bude vůbec poprvé umožněno 
představit optimální popis manuální asistence při porodu.

Virtuální model ramene, vyvinutý v rámci ÍNTERREG Projekt 38, bude rozšířen o 
subniodely ruky a předloktí. Tento komplexní model je pro korektní simulaci MPP zcela 
esenciální.

Ústav anatomie (ÚA) vypracuje mapu anatomických a fyziologických parametrů 
potřebných pro model, Nové technologie - výzkumné centrum (NTC) vyvine detailní 
submodeíy ruky a předloktí, Labor fur Biomechanik (LBM) integruje tyto submodely do 
stávajícího modelu ramene (Interreg Projekt 38). NTC v úzké spolupráci s LBM zajistí 
komplexní validaci modelu a provede ergonomické anafýzy po domluvě s partnerem ÚA. 
Biomedicínské centrum (BC) dále poskytne expertízy z oblasti gynekologie a porodnictví.

Výsledky projektu pozitivně přispějí nejen k socioekonomickému fakLoru společnosti 
(snížení nákladů), ale i k relevantním aspektům osobního života, jako je předcházení 
komplikacím a dlouhodobým poškozením zdraví, či k rychlejšímu zotavení a návratu do 
pracovního procesu Vyvinutě modely mohou být aplikovány nad rámec projektu v mnoha 
ergonomických otázkách, a to v oblasti demografických změn, při utváření atraktivních 
pracovních míst a prostředí pro život či pro zvyšování ekonomické výkonnosti v obou 
regionech.
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Erganzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádostí:
Hrer haben Sie Platz fur erganzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PP2<CZ)

Ziel ETZ Mittel (EFRE-MrtteD /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 132.930,22 €
ERDF)

Nationale Kofinanzierung / 7_, f
Národní spolufinancování 0 '

• Davon offent liché
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financováni z 
veřejných zdrojů

23.458,23 €

PP3 (DE)

116.105,41 € 

20.489,19 €

Gesamt/Celkem

287334,99 € 

50.706,18 €

536370,62 € 

94,653,65 €

20.489,19 € 50.706,1 8 € 94.653,65 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget/ 
Celkový zoůsobilý rozpočet
Fordersatz / Dotační .sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

156.388,50 € 136.594,60 € 338.041,17 € 631.024,27 C

85,00% 85,00% 85,00%
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner/ Vedoucí partner LP 1 
Name der Organisation / Název organizace
Abteitung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/ Stát (NUTS 0)
Sitz auRerhalb des Program mgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechíschen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v české republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků 

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO {pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtígung In Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH
ve vazbě na projekt
Fachlkhe Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
NTC ist eine, finanziell unabhángige Einrlchtung unter LeiLung der UWB. Nationale und 
intemationale Projekte zu Grundiagen- und Auftragsforschung stellen die 
Haupteinnahmequelle dar. Neben anderen Eorschungsaktiviičiten liegtder Schwerpunkt 
auf Biomechanik und Medizintechnik. NTC besitzt umfangreiche Erfahrung im Bereich der 
virtuellen Menschmodellierung.

Západočeská univerzita v Plzni

Nové technologie-výzkumné centrum (NTC)

ČESKÁ REPUBLIKA

ncin / ne

jihozápad

Plzeňský kraj

Univerzitní 2732/S, 306 14 Plzeň

www.zcu.cz 

Vzdělávací instituce

Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízené státem nebu územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami

offentiich / veřejné

85,00 %

49777513/CZ-49777513 

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

NTC jc finančně samostatnou institucí zaštítěnou ZČU. Hlavní příjmy pocházejí z národních 
a mezinárodních projektů zacílených na základní a smluvní výzkum. Kromě jiných 
výzkumných aktivit je zaměřena na biomechaniku a lékařské inženýrství. Disponuje s 
velikými zkušenostmi v oblasti virtuálního modelování lidského těla.
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Zie! 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projekterbeit:
Falls zutrettend, beschreiben Sie cíie Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergrerfenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Zřel 3-Projekteř 
an dencn Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Shr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
UWB bringt umfangreiche Erfahrung mit grenzůbergreifenden Projekten zwischen 
Tschechien und Bayern in technischen und sozialen Wissenschaften mit $□ wurden von 
UWB 6 Projekte im Rahmen von ÍNTERREG lil und 15 Projekte im Rahmen von ÍNTERREG 
IV umgesetzt. UWB řst aktuell Partner in einer Vielzahl von Projekten unter ÍNTERREG V. 
NTC ist aktuell Projektpartner in ÍNTERREG V-A Projekt 38, Zudem wsr NTC in das Projekt 
TIAM (ÍNTERREG IWC-I4W) involviert.

Projektpartner / Projektový partner pp 2 

Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz aufterhalb des Program mgebiets /Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk ln Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v české republice (NUTS 2}
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice [NUTS 3)

Adresse/Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projekt partner typ / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků

F&rdersatz/ Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / JČO / DIČO (pokud 
existuje}
Vorsteuerabzugsberechtlgung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt

Cíl 3 / Zkušenosti s přes hraniční mi projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaši oígamzace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

ZČU má bohaté zkušenosti s řešením příhraničních projektů mezi Českou republikou a 
Svobodným státem Bavorsko zaměřených na technické i společenské obory Řešila 
celkem 6 projektů v rámci ÍNTERREG III a 15 projektů v rámci ÍNTERREG IV. Aktuálně je 
ZČU vedoucím čl projektovým partnerem celé řady projektů v rámci ÍNTERREG V. Samotné 
NTC je doposud projektovým partnerem v ÍNTERREG V-A Projekt 38. NTC bylo též 
zapojeno do projektu TIAM (ÍNTERREG IWC-I4W).

Univerzita Karlova

(11 Lékařská fakulta v Plzni, Biomedicínské centrum (BC) (2) Lékařská fakulta v Řízni, Ústav 
anatomie (ÚA)

ČESKÁ REPUBLIKA

ja f ano

Praha

Hlavní město Praha

Ovocný trh 3-5,116 36 Praha

Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace 

Stát, organizační složka státu 

offentlich / veřejné 

8S.00 %

002 Í6208/CZ-00216208 

nern / ne
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Fachlkhe Kompetenzen und Erfahrungen;
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlithen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organ isation
Das BC Forscherteam hat umfangreiche Erfahrung bei der Právention von 
Beckenbodenverfetzungen wáhrend vaginaler Geburt BC ist Grundungsmitglied der 
Gruppe PGERS, die sich mit diesern Problém beschaftígt und 6 europáísche Zentren 
urnfasst: Birmingham, Nim es, Oslo, Rotterdam, Helsinki and Plzeň. BC erstellt Studien zu 
Methoden und Umsetzung von obstetrischen Inverventionen. In den letztenjahren 
wurden Ergebnisse bei vielen Konferenzen und 14 intemationalen Workshops prasentiert.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubeigreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Siedie konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Die Institution umfangreiche Erfahrungen mít intemationalen Projekten, bislangjedoch 
nach keine Erfahrungen in grsnzuberschreitenden Projekten mit Bayern im Rahmen von 
Ziel 3.

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organísation / Název organizace
Abteilung / Organísatlonselnheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržností v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezfrk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt

Výzkumný tým BC má rozsáhlé zkušenosti na poli prevence poranění pánevního dna 
během vaginálního porodu. Jeho pracovníci jsou zakíadajícímr členy mezinárodní skupiny 
PEERS zabývající se touto problematikou a zahrnující 6 evropských pracovišť: Birmingham, 
Nimes, Oslo, Rotterdam, Helsinki a Plzeň. BC produkuje studie týkající sc metod a jejich 
provedení porodmckých intervencí. Během posledních let své výsledky prezentovali na 
mnoha kongresech a 14 odborných workshopech.
Cíl 3/ Zkušenosti s přeshraniční mi projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

lato instituce má bohaté zkušenosti s mezinárodními projekty. Nicméně žádný z nich 
nebyl v přeshraniční spoluprácí s Bavorskem v rámci Cíle 3.

Ostbayerische Technische Hochschule Regensburg (OTH.R) 

Lahor fur Biomechanik (LBM)

DEUTSCHLAND 

nein / ne 

Oberpfalz

Regensburg, Kreisfreie Stadt

Prufeninger Str. 58, 93049 Regensburg

Rildungs- /Forschungseinrichtung

Anstalt des offentlichen Rechts 

offentlich / veřejné 

85,00 %
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Umsatzsteueridentifikationsnummer {wenn vorhanden) / IČO / DIČO {pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zuro Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachlíche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisatíon.
Das LBM an der OTI-' Regensburg ist erfahren in der Durchfuhrung klinischer Forschung 
belegt durch peer-reviewed Publikationen Esfokussiertsich aufGrundlagen-und 
angewandte Forschung in muskuloskeletaler Biomechanik, indem es numerische und 
experimentelle Methoden im Rahmen von meriizmischen, anatomischen und 
ergonomischen Themen kombimert Das LBM haf die Fáhigkeit experimentelle Setups 
(z.B. Motion Capture und El ektromyog rafie) mit Simulatíonen an Menschmodellen zu 
kombi nieren.
Ziel 3 / Erfahrung in grenziibergreifender Projekt a rbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation m der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzíibergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwieferri sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Das LBM ist in der Lage, Valrdierungsstrategien fur digitale Modelle zu entwickeln, wie es 
in zahlreichen Publikationen gezeigt hat. Durch die Internationale (Niederlande, Schweíz, 
Dánerrwk) und interdisziplináre<technische, medizinische, psychologische} Forschung, 
die es bereils durchgefůhrt hat, hat es umfangreiche Kenntnisse in Projekt management 
und Verwaltung Erkenntnisse aus dem ÍNTERREG Projekt 38 werden in dieses Projekt 
Eingang finden (Schultermodell)

Europttlscbe Union 
Evropská unie

H
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

DE 250211285

riein / ne

Odborné kompetence a zkušeností:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

LBM na OTH má bohaté zkušenosti v oblasti klinického výzkumu - dokladováno řadou 
recenzovaných odborných publikaci. Zaměřuje sc na základní a aplikovaný výzkum na poli 
svaíově-kosterní biomechaniky V současnosti dále kombinuje numerické a 
experimentální metody pro řešení problému lékařství, anatomie a ergonomie. LBM má 
dále praxi v propojování experimentálních metod (např. měření pohybu - Motion Capture 
a elektromyografie) se simulacemi s použitím modelů lidského těla.

Cíl 3/ Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektu mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3r na kterých jste se podíleli, a jak se Vaš nový projekt od 
téchto projektů liší.

Jak ukazuje řada publikací, LBM má veliký potenciál pro vývoj strategií v tématu vafidace 
virtuálních modelů. Dále má rozsáhlé zkušenosti v oblasti řízení a administrace projektů 
jak mezinárodních (Nizozemsko, Švýcarsko, Dánsko), tak interdisciplinárních (technika, 
lékařství, psychologie). Poznatky z ÍNTERREG Projektu 38 budou v tomto projektu též 
využity.
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzůbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
Welchegrenzubergreifcnde(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das 
Projekt aufgegriffen’ Was soli durch das Projekt geándert werden’
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fůr das Programmgebiet hinsichtlich der 
grenzuberschreitenden gememsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale
Trotz immer besserer medizinischer Versorgung gibr es auch heute noch Situationen und 
Vcrfahren mit hohem Risiko. Uberjahrhunderte barg eine Geburt Lebensgefahren fůr 
Mutter und Kind, die erst Fortschritte in der modernen Medizin in den letzten Jahrzehnten 
drastisch reduzieren konnte. Auch wenn Leib und Leben von Mutter und Kind nicht mehr 
in gleichem Mafte bedroht sind, beeintráchtigen Komplikationen bei der naturlichen 
Geburt die Gesundheit der Mutter nachhalťig und mitunter lebenslang.

Eine solche, bleibende Schádigung, die rund 5,5%aller natůrlich gebárenden MůLLei 
betrifft, ist die Verletzung des analen Srhlieftmuskels (obstetríc anaf sphíncter injury, 
OASIS), die lebenslange Inkontinenz hervorrufen kann. Durch geeignete Geburtshilíe kann 
mittels manueller perínealer Prorektíon (MPP) - manueller Abstutzung des mútterlichen 
Damms - das Risiko dieser Schádigung um bis zu 90% reduziert werden. Die MPP wurde 
bislang noch nicht biomechanisch analysiert, eíne enfsprechende Optimíerung steht noch 
aus.

Diesc Optimierung soli im Projekt durch die Erstellung virtueller Menschmodelle, die die 
Geburtshilfe durch MPP simulieren, ermóglicht werden. Basierend auf erner eingehenden 
Analyse von wirkenden Kráften konnen so Handlungsempfehlungen fůr die MPP gegeben 
werden.

Durch Reduktion des Auřtretens von OASIS und damit Reduktion von I angzeitfolgen, wře 
analer Inkontinenz, kann grenzubergreifend die Lebensqualitát von Muttern erhoht und 
Kosten reduziert werden.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál;
Jaké společná př eshraniční výzva i problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshramčních výzev / problémů i potenciálů
I přes stále se zlepšující lékařskou péčí se společnost stále potýká s riskantními 
zdravotními situacemi a procesy. Po staletí byl porod obávaným dějem mající občas 
fatální následky pro matku a její dítě. V posledních desetiletích však moderní medicína 
výrazně snížila výskyt těchto katastrofických závěrů. Avšak i přes značné zmírněni 
ohrožení matky a dítěte je vliv komplikací během přirozeného porodu na zdraví matek 
výrazný a někdy až doživotní.

Takovýmto Trvalým poškození, které postihuje přibližně 5,5% všech matek po přirozeném 
porodu, je např. poranění análního svěrače [obstetric anal sphincter injury, OASIS). Tato 
navíc vysoce bolestivá komplikace může vést k doživotní inkontinenci, Vhodně použitou 
metodou manuální perineální protekce (MPP), čili podepřením pánevní hráze matky rukou 
porodníka, může být riziko poranění sníženo až o 90%. MPP doposud nebyla 
biomechanicky analyzována, a tudíž je její vhodná optimalizace odbornou veřejností vážně 
postrádána.

Předkládaný projekt si klade za dl vývo| virtuálních modelu lidského těla vhodných pro 
simulaci MPP a tím umožňujících tuto optimalizaci. Na základě velice detailní analýzy 
působících sil bude doporučena nejvhodnéjsí metodika procesu MPP.

Snížením výskytu OASIS a tímto zmírněním dlouhodobých zdravotních následků, jako je 
anální inkontinence, bude citelně zvýšena kvalita života matek a jejich okolí a současně 
budou r edukovány finanční náklady s tím spojené.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise i der Projektansatz? Ourch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im 
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten?
Brtte besthreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickeltwerden und/oder 
bereits vorhandene Lasungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie an, in welcher Weise dergewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht
Das Projekt adressiert Geburtsverletzungen (OASIS) bei der naturlíchen Geburt und 
mochte deren Auftreten vermeiden, Die manuelle, perineale Protektion (MPP) ist in 
diesem Kontext eine SchutzmaBnahme des Geburtshelfers, deren Erfolg stark von der 
korrekten Anwendu ng abhángt.

Wie dieflkorrekte Anwendung^genau aussieht, istwomoglich klinisch umschrieben, eine 
wissenschaftlich-blomechanische Erforschung steht jedoch noch aus. Diese Erforschung 
ist der innovative Ansatz, den die Projektpartner gemeinsam verfolgen wollen,

Das, im ÍNTERREG Projekt 33 entwrckelte virtuelle Schultermodell soli im Projekt um ein 
Hand-Unterarmmodell erweitert werden. Dieses Modell wird zur Simulation des 
Geburtsvorgangs und der MPP ais Interaktion zwischen Mutter und Geburtshelfer 
benótigt. Auf Seiten der Mutter werden experimentell Kráfte gemessen (BC, NTC), der 
Geburtshelfer wird auf der Grundlage von anatomlsch vermessenen Hánden (ÚA) 
modelliert (NTC, LBM).

ÚA erarbeitet anatomische und physiologische Parameter fur das Modell, d.h. es 
entstehen detaillierte Kar ten der Position, GroiSe und Form von Muskeln und Sehnen. 
Weiterhin wird ÚA die anatomische und physiologische Modellierung begleiten.

NTC entwickelt darauf beruhend ein detailliertes Hand-Submodell, LBM integriert dieses 
Modell in das bestehende Schultermodell (ÍNTERREG Projekt 38). NTC und LBM validieren 
die Modelle durch experimer.telle Verfahren (u.a. Elektromyographie) gemeinsam urid 
fuhren die ergonomischen Analysen in Absprache mit den Partnern BC und ÚA durch. BC 
liefert die gynákologische Expertise zur korrekten Abbildung der MPP in das digitale 
Modell.

Mit diesem Modell konnen eine Vielzahl von Pararnetern (antropometrischen Dateri, 
Bewegung, Position des Geburtshelfers und wirkende Kráfte) simuliert und optimiert 
wer den, die zu einer Empfehlung fúr eine biomechanisch optimale MPP fuhren. Mit den 
Partnern BC und ŮA kann dar aus eine Handlungsempfehlung abgeíeitet werden.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp řešeni v dané oblasti? Jaké inovativní prvky Jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována. Uveďte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 
státech
Projekt je zacílen na poranění rodičky během přirozeného porodu (OASIS) a především 
pak na metodu snížení rizika tohoto problému. Proces manuální perineální protekce 
(MPP) je v tomto kontextu velice efektivní metodou, avšak silně závislou na jejím 
správném provedení.

Klinická praxe potvrzuje, že zatím nebyly představeny žádné výsledky vědeckého 
biomechanického výzkumu popisující toto „správné provedení'. Společným záměrem 
projektových partnerů tedy je těchto výsledku dosáhnout s použitím inovativního 
přístupu.

V ÍNTERREG Pr ojektu 38 vyvinutý virtuální model ramene bude rozšířen o detailní 
submodely ruky a předloktí. Takto vzniklý komplexní model bude použit pro simulaci 
porodního procesu a MPP coby interakce mezi matkou a porodníkem. Nejprve budou 
naměřeny síly perinea matky působící na ruku lékaře {BC, NTC), poté bude vyvinut model 
porodníka (NTC, LBM) vycházející z reálných anatomických dat (UA).

ÚA vypracuje studii anatomických a fyziologických parametrů modelu, tj. vytvoří detailní 
mapy pozic, velikostí a tvarů svalů a šlach. Dále bude ÚA poskytovat kontinuální 
anatomický a fyziologický dohled nad tvorbou modelů.

NTC na této bázi dále vyvine detailní submodely ruky a předloktí, LBM pak toto integruje 
do stávajícího modelu ramenního komplexu (ÍNTERREG Projekt 38). NTC a LBM provedou 
společnou validaci modelu prostřednictvím experimentálních metod (např. 
elektromyografie) a uskuteční ergonomické analýzy po konzultaci s partnery BC a ÚA. BC 
poskytne gynekologické expertízy pro správnou rekonstrukci MPP pomocí virtuálního 
modelu.

S použitím tohoto modelu bude simulována a optimalizována celá řada parametrů 
(antropometrická data, pohyb, pozice porodníka a působící síly), což přímo přispěje 
k nalezení biomechanicky optimální metodiky MPP. Za pomocí partnerů BC a ÚA pak bude 
odvozeno doporučení pro tuto aplikací.
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Notwendígkeit dergrenzúberschreitenden Kooperation:
Warum istgrenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um dle Projektziele und 
-ergebmsse zu erreichen? Welchen Mehrwert generiert das Projekt Tur das 
Programmgebiet?
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nurteilweise ohne 
grenzuberschreitende Zusam měna rbert erreicht werden konnen Welche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut?

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílu a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou byt dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně. Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?
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Grenzubergreřfende Kooperation in diesem Projekt ist notwendig, da jeder Partner 
individuelle Kompetenzen in da? Projekt einbringt. Nur durch die grenzúbergreifende 
Kooperation und das Vereinen díeser Kompetenzen konnen alle Projektziele erreicht 
werden. Die folgende Liste fuhrt individuelle Kompetenzen und Fachgebiete auf:

Kompetenzen

NTC
Langjáhrige Erfahrung in der Modellentv/icklung (Musde Wrapping, Schuller, FEM Modell 
des Beckenbodens)

ÚA
Móglichkeit zur anatomischen Sektion und med. Expertise hinsichtlich Anatomie und 
Physiologie, sowie Archiv aus MRT Bilddaten (zur Validierung)

BC
Mitarbeit miteinem der grÓBten Zentren fur klinische Gynekologie und Geburtshilfe iri 
Tschechien mit umfangrelcher MPP Erfahrung und Perinatalzentrum

LBM
Langjáhrige Erfahrung rn der Entwicklung virtueller Menschmodelle mit AnyBody 
Modeling System (AnyBody Knowledge Center), vorhandene Modelle

Neben diesen komplementáren Kompetenzen ist Kooperation essentiell:

NTC + LBM
Gemeinsame Entwicklung und Validierung eines neuen muskuloskelettalen 
Menschmodells, inklusive detailliertem Hand-Submodelf

ÚA+LBM
Zusammenorbeit hinsichtlich Anatomie und Physiologie (insbesondere Nacken und 
Rucken)

NTC + LGP + BC + LBM
Gemeinsame Analyso der Bewegungen bei MPP (Geburtshelfer), Durchfůhrung von MPP 
Simulationea Optimierung der MPP abhangig von Initialbedingungen und 
Anthropometrie 
(u.v.m.)

M&hrwert
Der Mehrwert des Projekts fur das Programmgebiet misst sich an den Crgebnissen (síehe 
3,2“Ergebnisse des Projekts).

Barrieren

Europáische Union

Přeshraniční spolupráce je v předkládaném projektu zcela esenciální, jelikož každý 
z partnerů ořřnáší zcela jedinečné navzájem se doplňující znalosti. Cílů projektu nelze bez 
zapojení všech partnerů dosáhnout. Níže uvedený seznam shrnuje kompetence 
jednotlivých partnerů potřebných k úspěšnému naplnění projektových záměrů.

Kompetence:

NTC
mnohaleté zkušenosti s vývojem virtuálních modelů lidského Těla (svalové obepínání, 
ramenní komplex, MKP model pánevního dna)

ÚA
anatomické pitvy, lékařské expertízy týkajíc' se anatomie a fyziologie, jakož > MRI snímky 
(pro validaci)

BC
centrum úzce spolupracuje s jedním z největších gynekologických a porodnických center 
v České republice; rozsáhlé zkušenosti s MPP, propagátor metody světové úrovně

LBM
mnohaleté zkušenosti s vývojem virtuálních modelů lidského těla v systému AnyBody 
Modeling System (AnyBody školicí centrum), stávající modely

Kromě těchto doplňujících se kompetencí je esenciální vzájemná spolupráce:

NTC + LBM
společný vývoj a validace nového svalově-kosterního modelu člověka zahrnující detailní 
submodely

ÚA + LBM
úzká spolupráce v oblasti anatomie a fyziologie {zejména pří tvorbě krku a zad)

NTC + ÚA+BC+LBM
společná analýza pohybů při MPP (porodníka), realizace MPP simulací, optimalizace MPP 
v závislosti na počátečních podmínkách a antropometríi (a mnoho dalšího)

Přidaná hodnota

Přidaná hodnota projektu pro programové oblasti je prezentována jeho výsledky (víz 
sekce 3.2. „Výsledky projektu").

Bariéry

V projektu budou sestavovány pracovní postupy a technická řešení, která umožňují 
Im Projekt werden Arbeitsweisen und technische Losungen gefunden, die die Bewáltigung zvládnutí přeshraniční spolupráce. Díky aktivní a každodenní spolupráci bude utvořen 
eines grenzubergreífenden Projekts móglich machen, Durch die aktive und tágliche silný potenciál pro budoucí mezinárodní projekty.
Zusammenarbeit wird eine Vorlagc fúr kúnftige Projekte geschaFfen.

Europáischer Fonds Fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvol
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sier wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbcitung1' und "Gemeinsame Durchfúhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtnete jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium / Kritérium 
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfúhrung (verpflichtend) i 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Beschreibung Popis

X

X

Alle Projektparter arbeiteten engzusammen an der Erstellung 
des Projektantrags. Diese Zusammeiwbeil nahni 
verschiedene Formen an - persónliche Besprechungen am 
1710.2016 bei NTC in Pilsen undam 01.02.2017 bei LBM m 
Regensburg - zahlreicheTelefongespráche / -konferenzen und 
eMaiís - Gemeinsam erstellte Dokumente u.v.m. Uber diese 
Kanále haben die Partner alle nótigen Informatiorien und 
Dokumente zusammengetragen, um Kompetenzen und 
Erfahrungen, detaillierte Beschreibungen de.s Projektes, das 
Budget, die Verteilung der Aktivitáten, Analyse der 
Projektrisiken und ihrer Beseitigung, etc. darstellen zu konnen. 
Ein febhafter Ideen-und Informationsaustausch fand in beide 
Richtnngen statt

Die gemeinsame Durchfúhrung des Projektes in emern 
definierten Arbeíts paket und 19 Aktivitáten wird in 4.1 
"Arbeitspakeie und Aktivitáten" beschrieben, vielfáltige 
gemeinsam durchgefíihrte Aufgaben (insbesondere auch 
zwischen Tschechien und Bayern) ergeben sich daraus. Jedeš 
Arbeitspaket wird von einem verantwortlichen Partner 
(fuhrender Partner) koordiniert und in Zusammenarbeit mít 
allen Projektpartnern abgeschlossen, Wáhrend der 
Projektrealisierung sind, neben der inhaltlichen Kooperation, 
vielfáltige, gemeinsame Aktivitáten geplant, wie z.B. Meetings, 
Semináře und Workshops, organisiert von der tschechischen 
oder bayerischen Seite. Diese werden zur Evaluierung des 
Projektfortschrittes, Uberwachung der Ergebnisse und 
Outromes, sowie Spezifikation und Koordination anderer 
Punkte im Projekt genutzt. Die Projektpartner werden geteilte 
IT und andere Ressourcen nutzen, um eine tágliche 
grenzúbergreifende Kommunikation zu ermoglichen.

Na návrhu projektu úzce spolupracovali všichni projektoví 
partneři. Tato spolupráce se vyskytovala v řadě forem - osobní 
schůzky, které proběhly \ 7. 1Ó 2016 na půdě NTC v Plzni a 01. 
02 2017 na půdě LBM v Regensburgu - četný výskyt 
telefonických rozhovorů, konferencí a emailů - řada společně 
vytvořených dokumentů a mnoho dalších. V rámci této 
komunikace si partneři postupně vyměnili všechny potřebné 
informace a podklady potřebná pro vzájemné představení, 
prokázání odborných kompetencí a zkušeností, detailní 
seznámení se s problematikou tématu projektu, sestavení jeho 
podrobného návrhu a rozpočtu, rozvržení dílčích aktivit, 
analýzu případných rizik projektu a jejich eliminaci, apod. 
Výměna perspektivních nápadů a informací byla přirozeně 
obousměrná.
Společná realizace projektuje definována v jediném 
pracovním balíčku a v 19 aktivitách popsaných v sekci 4.1 
„Pracovní balíčky a aktivity". To dokazuje rozmanitost společně 
vykonávaných úloh (zejména mezi Českou republikou a 
Bavorskem). Každá aktivita je zaštítěna odpovědným 
řešitelem, avšak v každé se vždy realizuje více projektových 
partnerů. Během řešení projektu jsou plánovány společné 
činnosti, jako např. schůzky, semináře a workshopy 
organizované na české i bavorské straně. Součástí jedná ní 
budou hodnocení dosavadního běhu projektu, kontrola plnění 
výstupů, upřesnění a koordinace dalších bodu projektu. 
Projektoví partneři budou používat sdílené IT a další zdroje pro 
zajištění jejich plynuíé každodenní komunikace.
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Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

X Jede Aktivitat wird in enger Kooperation aller Projektpartner 
bearbeitet. Wissenschaftler der jeweils andercn Institudon 
werden {basierend auf sich ergánzender Expertise) aktiv in die 
eigene Einňchtung eiogebunden, um eine hohc Effektivitát 
und Qualitát zu gewáhrleisten. Die folgenden Beispiele zeigen 
die Notwendigkeit der Kooperation und die unterschicdliché 
Expertise Die Mitarbeitervon ÚA werden uber die kompfette 
Projektdauer den Partnern NTC und LBM helfen, dic konekte 
Implementierungvon Anatomie und Physiologie m die 
Menschmodelle zu realisieren. Em Experte des NTC wird aktiv 
bei der břomechanischen Beschrefbung der manuelien 
perineaien Protektion (MPP) von BC, die zum Aufbau des 
vorliegenden Lastfalis m einem virtuellen Modell dient, 
betedrgt sein. Die Verantwortlichen von LBM und NTC werden 
sich gegeriseitigerganzen um die einzelnen -teils In das 
Projekt eingebrachtenf teils gemeinsam entwickelten - 
digitalen Menschrnodelle (Handř Unterarm, Oberarm, Schulter, 
Nacken, Rucken) in ein Gesamtmodell zu integrieren. Wertere 
Kooperationsíelder sind in 3.1 "Notwendigkeit der 
grenzuberschreitenden Kooperation" dargestellt. Der 
abschlíeRende Projektbericht sowie Pubfikationen lnjournals 
mit hohem Impact Faktor werden gemeinsam von allen 
Projektpar-tnern erarbeitet und eingereicht.

X Das Projektbudget ist glelchmáftig zwischen den Partnern
aufgeteilt. Durch die Kooperation in diesem Projekt bewerben 
sich sowohl die bayerischen und ais auch die tschechischen 
Partner fur eine Iriterreg Finanzierung.

Každá aktivita bude řešena v úzké spolupráci projektových 
partnerů. Odborníci z jedné instituce tak budou aktivně 
zapojeni do pracovní činnosti některé další (s ohledem na 
doplňující se odbornosti} a tím zajistí její efektivní a korektní 
výstupy. Následující příklady jen dokazují nutnost spolupráce a 
tím objasňují společný personál. Pracovník ÚA bude stále 
nápomocen skupinám NTC a LBM z důvodu průběžné korekce 
modelu 5 ohledem na anatomii a fyziologii lidského těla. 
Odborník z NTC bude aktivně pomáhat BC pří 
biomechanickém popisu manuální perineální protekce (MPP), 
což povede na sestavení prezentovaného virtuálního modelu. 
Zástupci LBM a NTC se budou doplňovat při tvorbě 
submodelů, vlastních či společné vyvinutých, tak, aby spolu 
tyto modely lidského těla korespondovaly (model ruky, 
předloktí, paže, ramene, krku a zad) a byíoje tak možné bez 
větších problému spojit v jediný komplexní madel člověka. 
Další oblasti spolupráce jsou uvedeny v sekci 3,1 „Nutnost 
přeshraniční spolupráce". Závěrečná zpráva projektu jakož i 
publikace v odborných časopisech s vysokým impakt faktorem 
budou připravovány společně všemi projektovými partnery.

Celkový rozpočet projektuje rozdělen mezi partnery projektu 
dle jejich plánovaných nákladů, Čeští projektoví partneři i 
bavorský partner tímto žádá o finanční podporu jejich 
vzájemné spolupráce.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel i Specifický cíl Stárkung der grenzubergreifenden F&l-Aktivitáten / Posílení přeshramčních aktivit v
oblasti výzkumu a inovací

Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautetdas Projektgesamtziel? Bitte erlautern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli
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Ein Hďuptzici dieses Projekts ist es, biomechanische Modelle von Hand, Unterarm, 
Oberarm zu erarbeiten und das Im ÍNTERREG Projekt 38 erstellte Modell der Schulter mit 
den vorhandenen Modelle von Nacken und Rucken zu integrieren. Dieses integrierte 
Modell wird dazu eingesetzt, die klinische Methodeder Manuellen, Perinealen Protektion, 
dic bei natůrlichen Geburten die Belastung auf das Perineum reduziert, zu optimieren. 
Hierdurch soli das Risiko von Geburtsverletzungen reduziert werden. Um die 
Nachholtigkeit des Projekts zu steigern, wird in der Aktivitát A.A 1.11 die Verwendbarkeit 
des Modells zur Bearitwortung auch anderer Fragestellungen ůberpruft. Die Antragsteller 
gehon davon aus, dass das Modell im Rahmen von vielfáltigen, ergonomischen 
Fragestellungen einsetzbar ist. Hinsichtlich der spezifischen INTERREG-Ziele wird dieses 
Projekt die Žahl grenzubergreifender F&E Aktivitáten durch die folgenden Maílnahmen 
steigern; - Realisierung eines gemeinsamen Projekts mit den Themen "digitale 
Menschmodclfe" und "Optimierung der MPP" - Stárkung und Erweiterung eines 
bestehenden Konsortiums zwischen NTC und LBM, das im Rahmen des ÍNTERREG 
Projekts 38 iris Leben gerufen wurde - Enge transnationale Zusammenarbeit, siehe hierzu 
3.1 - Gemeinsame Publikation von Ergebnissen in Journalen mit hohem Impactfaktor - 
Aktive Teilnahme in relevanten, intemationalen Konferenzen mit Prásentation von 
Projektthemen - Ausrlchtung von Workshops, in denen die optimíerte MPP vermittelt 
wird. Durch diese MoRnahmen wird sich die grenzúbergreifende, wissenschaftlíche 
Zusammenarbeit zwischen den Projektpartnern zweifelsohne weiter intensivieren und 
nachhaltig verstetigen.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie einen Ergebmsindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat.
Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts. Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebrusindikator des Programms beitragen
Die Projektpartner mochten die folgenden Ergebnisse im Projekt erarbeiten: 1. Detaillierte 
anatomische Kartě von Position, GroBe und Form von Handmuskelansátzen und -sehnen, 
sowle deren Trajektorien, basierend auf auf der Dissektion mehrerer anatomischer 
Handpraparate; die Messungen werden durch magnetresonanztomografische 
Aufnahmen validiert, 2 Darstellung von gemessenen und berechneten Betragen und 
Richtungen der perinealen Kraftvektoren, die bei der MPP auf die Hand des 
Geburtshelfenden wirken, 3 Ern validiertes und verifiziertes, muskuloskelettales 
Handmodell mit hohem Detailgrad, 4 Integnertes, muskuloskelettales Gesamtmodell 
uber Hand, Arm, Schulter, Nacken und Rucken aus detailíierten Teilmodellen, 5. 
EinzígartigerOptimierungsprozessfur medizimsche Methoden durch virtuelle Modelle; 
interdisziplináre Kooperation zwischen medizimschen und wissenschafthch-technischen 
Teams, 6. Optimierter MPP Prozess, 7 Darstellung und Trainmg der optimalen MPP 
Methode fur medizmisches Personál, 8 Gestárktes, existierendes Konsorcium zwischen 
NTC und LBM - erweitert um die tschechischen Partner ÚA und BC, 9. Gemeinsame 
Publikation von Ergebnissen in Journalen mit hohem Impaccfaktor und Dissemination der 
Projektergebmsse durch aktive Teitnahme iri relevanten, intemationalen Konferenzen mit 
Prasentation von Projektthemen Emhergehend mit diesen Ergebnissen und durch die 
Arbeit in diesem Projekt wird die Žahl von Spezialisten, die grenzúbergreifend 
zusammenarbeiten, wachsen (u.a. auch durch bei den neuen Partner UA und BC).

Hlavním cřlem projektu je vývoj biomechanických modelů ruky, pfedloktí, paže a jejich 
následná implementace do modelu ramene sestaveného v rámci ÍNTERREG Projektu 38. 
Dalším krokem bude připojení stávajících submodelů krku a zad. Takto vzniklý komplexní 
model bude použit pro optimalizaci metody manuální perineální protekce, zaváděné 
během přirozených porodu ke snížení tlaku působícího na perineum rodičky. To značně 
přispěje ke snížení rizika poranění při porodu. Pro zvýšení udržitelnosti projektu jsou v 
aktivitě A.A 1,11 podrobně zodpovězeny otázky dalšího použití vyvíjeného modelu. Dle 
autorů projektu má model velice široké uplatnění, např. v problematice ergonomie. 
Projekt posílí přeshraniční aktivity v oblastí výzkumu a vývoje z následujících důvodů: - 
realizace společného projektu s tématem „Virtuální modely lidského těla" a „Optimalizace 
MPP" - posílení a rozšíření fungujícího konsorcia, které vzniklo v rámci ÍNTERREG Projektu 
38, mezi partnery NTC a LBM - úzká nadnárodní spolupráce, viz bod 3.1 - společná 
publikace výsledků v časopisech s vysokým impakt faktorem - aktivní účast na 
významných mezinárodních konferencích, prezentace problematiky projektu - pořádání 
společných workshopů s cílem školit odbornou veřejnost v oblasti správného a 
efektivního provedení MPP. Prostřednictvím těchto bodů bude přeshraniční vědecká 
spolupráce mezi projektovými partnery nepochybně prohloubena a dlouhodobě 
stabilizována.

Anteil von Organisationseinheilen, die in gemeinsame FSJ-Tátigkeiten eirigebunden sind / 
Podíl organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a 
inovací
Výsledky projektu:
Uvedte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uvedte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu
Partneři plánují společně rozvíjet následující výsledky projektu: 1 detailní mapa umístění, 
velikosti a tvaru úponú svalů a šlach ruky včetně jejich průchodu založená na reálné pitvě 
několika vzorků ruky lidského těla doprovázené obrázky in-vivo snímané magnetické 
rezonance, 2 naměření a výpočet hodnoty a směru síly perinea vaginálně rodící ženy 
působící na ruku porodníka při výkonu manuální perineální protekce, 3. detailní 
svalově-kosterní model ruky, validovaný a verifikovaný, 4 komplexní svalově-koster ní 
model celého lidského těla obsahující detailní submodely ruky, předloktí, paže, ramene, 
zad a krku, 5 unikátní postupy při optimalizaci lékařských metod - zapojení virtuálního 
modelování; mezioborová spolupráce lékařských a vědecko-technologických týmů, 6. 
optimalizovaný postup provádění MPP, 7 školeni a propagace optimální metodiky 
provádění MPP pro nemocniční personál. 8. posílení stávajícího konsorcia mezi NTC a 
LBM, rozšíření konsorcia o dva členy na české straně - ÚAa BC, 9 publikování odborných 
článků, prezentace dílčích výsledků na světových konferencích, kongresech a seminářích. 
Díky projektu naroste počet světově uznávaných odborníků zapojených do přeshraniční 
spolupráce (mimo jiné těž diky partnerům OAa BC).
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Positive Wir ku ngen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?
Wie unter "Notwendigkeit der grenzůbergreifenden Kooperation" beschrieben, beteiligen 
sich alle Partner wáhrend de$ gesamten Projektes aktivan einem Wíssensaustousch, 
erarbeileri Arbeřtspakete zusammen und ÍGrelnander. Weiterhin passiert ein stándrger 
Austausch von Daten (z.B. anatomische Daten, Messdaten, digitale Modelle) in beide 
Richtungen. Die Projektpartner ergánzen sich in einzlgartiger Weise - nur durch die 
gemeinsame Nutzung von Ressourcen und Wissen kann das Projekt realisiert und zu 
einem erfolgreichen Absthluss gebracht werden. Die bayerlsche Seite erhált die von BC 
erarbeiteten anatomischen Daten und detaillierte Informationen zur MPP Methodik, 
Zudem wird der Kontakt zwíschen LBM und NTC verbreitert und verstarkt. Die 
vorhandene, teils unterschiedliché Expertise beider Partner auf dem Gebietder 
mušku loskeletta len Modellentwicklungwird kombiniert und somicfOr beide Seiten besser 
nutzbar. Durch die Grundlagenforschung ín diesem Projekt wird spezifísche 
wtssenschaflliche Expertise in der Region geschaffen, die zu weiteren 
Forschungsprojekten fiihrt(z.B,; H2020) und dabei hilft Langzeitkosten fůr das 
Gesundheitssystem zu verringern. Durch dieses und zukunftige Projekte kann 
hoch-qualifiziertes wissenschaftliches Personál in der Region gehalteri werden und so 
aktiv der Abwanderung aus der lándlichen Region entgegengewirkt werden. Zudem wird 
dle Qualitátder medizinischen Versorgung in den Diszipllnen Perinatologie und 
Urogynákologie im Programmgebiet erhoht.

Pozitivní dopady a udrží tel n ost výsledků projektu:
Jaké pozrtivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhramčP

Jak již bylo popsáno v sekci „Potřeba pře.shraniční spolupráce", v průběhu projektu se 
budou všichni partneři aktivně podílet na vzájemné výměně znalostí a zkušeností, 
společně budou vypracovávat jednotlivé pracovní balíčky a aktivity a v neposlední řadě si 
budou vzájemně vypomáhat. Dále bude v obou směrech probíhat stálá výměna získaných 
dat(např. anatomická data, data z měření, virtuální modely). Partneři se vzájemně 
doplňují zcela jedinečným způsobem - pouze prostřednictvím sdílených zdrojů a znalostí 
lze realizovat tento projekt a dovést ho tak ke zdárnému konci. Bavorské strana obdrží od 
BC zpracovaná anatomická data a detailní informace popisující metodu MPP. Kromě této 
přidané hodnoty bude 2načně posílen vztah mezi LBM a NTC. Stávající částečně odlišné 
zkušeností obou partnerů v oblasti vývoje svalově-kostemích modelů budou vhodně 
kombinovány a tím budou znatelným přínosem pro projekt. Prostřednictvím základního 
výzkumu tohoto projektu budou vytvořeny vysoce specifické vědecko-výzkumné expertízy 
v těchto regionech, což povede k řešení budoucích výzkumných projektů (např. H2020). 
Dalším dopadem výsledků projektu bude přímá pomoc při snižování finančních nákladů 
zdravotního systému. Díky projektu budou vědecké špičky více motivovány k setrvání ve 
svém regionu a tím bude projekt aktivně čelit odchodu předních specialistů z periferních 
oblastí. V neposlední řadě se zvýši konkurenceschopnost projektových regionů v oblasti 
íékařské péče a preventivní perinatologie a urogynekologře.
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In welchem MaRe und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayensch-tschechischen 
Grenzraum haben?
1. Die detaillierten anatomischen Karten werden nach Projektabschluss fur die 
Entwicklung neuer biomechariischer Modelle und deren Validierung verwendet Zudem 
werden sie im medizinischen Kontext eirigesetzt, z.B. im Rahmen von medizinischer Aus- 
und Fortbildung. Sie stellen einen erslen Schrittfur eine umfassende Studie dar, dle dle 
Anatomie von Muskeln und Sehnen der oberen Hand beschreibt-eine solchegibtes in 
der medizinischen Forschung bislang nicht. 2. Die perinealen Kraftvektoren konnen auch 
verwendet werden, 7.B. um die natúrlíche Geburt ím Hinblíckauf pathologische 
Veránderungen zu simulieren. Eine Kombination mit einem exislíerenden NTC FEM {Finite 
Elemente Met hode) Modell des weiblichen Beckenbodens erscheint híerfur sinnvoll. 3.+4. 
Das detaillierte Handmodell und das Gesamtmodell wird weicerhiri kontinuíerlith 
verbessert und adaptiert, um eine groRere Bandbreite von Fragestellungen beantworten 
zu konnen {z.B. Rehabilitation, Orthopádie, Ergonomie, Geburtsheilkunde und Sport). 5. 
Der neuartige Optimierungsprozess (Einsatz virtueller Modelle) kann auch fur andere 
medizinischen Methoden adaptiert werden 6. Der optimierte MPP Prozesssoll zum 
Goldstandard werden. So wird er zu einer signifikanten Verbesserung der Lebensqualítát 
fur gebárende Frauen fuhren und diesen ermoglichen, fruher íns Arbeilsleben 
zurúckzukehren. 7. Das MPP Tra i ni ng wird fur mehrere Jahre weiter durchgefuhrt, somit 
konnen die Projektergebnisse nachhaltig verankert werden 8. Das gestarkte und 
erweiterte Konsortiunr wird durch das Projekt, weiter verstetigt. Die gemeinsame 
Dissemination wird die wissenschaftliche Expertise im Program mgebiet steigern. Eine 
Genehmigungvon FoIgeprojekten (z.B. H2020) wird hierdurch wahrscheinlicher. Die 
Projektergebnisse werden einen sehr positiven und nachhaltigen EinfluB auf dře die 
Tschechisch-bayerisrhe Grenzregion haben und auch uber das Program mgebiet hinaus 
Anerkennung und Anwendung finden.

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady ma projekt pro česko-bavorské příhraničí?

1. Detailní anatomická mapo bude po dokončení projektu využívána jak pro tvorbu dalších 
virtuálních biomechanických modelů., tak pro jejich validace. Dále budou používány pro 
potřeby medicíny, např. při řádné výuce studentů lékařské fakulty či při zvyšování 
kvalifikace stávajících odborníků. Takto vzniklá studie představuje první krok pro tvorbu 
vysoce komplexního popisu anatomie těla - zcela unikátního doposud nepředstaveného 
výzkumného záměru. 2. Naměřené a vypočítané síly perinea budou také nadále 
aplikovány, např. při simulaci vaginálního porodu s ohledem na patologické odchylky žen. 
K tomuto účelu bude v budoucnu přizpůsoben stávající NTC model pánevního dna ženy 
sestavený metodou MKP (metoda konečných prvků). 3. +4. Detailní model ruky jakož i 
celkový model člověka budou nadále zdokonalovány a přizpůsobovány tak, aby je bylo 
možné použít pro zodpovězení celé škály otázek {např. z oblasti rehabilitace, ortopedie, 
ergonomie, porodnictví a sportu). 5. Nový způsob optimalizace (použitý ve virtuálních 
modelech) může být upraven pro potřebyjiných lékařských metod. 6. Optimalizovaný 
proces MPP se stane 2fatým standardem klinické praxe. To povede k výraznému zlepšení 
kvality života rodiček a umožní tak jejich rychlejší návrat do práce. 7. Výuka správného 
provádění MPP bude probíhat řadu řet, což přispěje k udržitelnosti výsíedků projektu. 8, 
Díky projektu bude dále posíleno a rozšířeno stávající přeshraniční konsorcium. Společná 
diseminace výsledků projektu obecně posílí odborné znalosti v oblasti tohoto programu. 
Tím se zvýší pravděpodobnost úspěchu při podávání následujících žádostí o projekt (např. 
H2020). Výsledky projektu budou mít velice kladný dlouhodobý dopad na česko-bavorský 
region. Své uplatnění bezesporu naleznou i ve světovém měřítku.

Unterzíele; Dílčí cíle:
Welche smd die Unterzíele7 Bitte untcrghedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cle 
3 Unterzíele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterzíele Prosím vysvětlete zvolené dílčí dle

Seite/Strana 17 von/z42. 31 10.2017 09:S3



Geometrische Kartě von Handmuskeln und Eine detaillierte Kartě der Geometrie von 
Sehnen Handmuskeln und -sehnen ist die

unerlassliche Grundlage fur dle Entwicklung 
eines darauf basierenden digitalen 
Menschmodells. Das Ziei Ist es, eine Vielzahl 
von Parametern zu bestiímmen: - Position, 
Gróíle und Form von Muskei- und 
Sehnenansátzen am Knochen - Position, 
Grofce und Form des physlologischen 
Querschnitts- Initiale Muskei- und 
Sehrierilánge in ruhender Position - 
Muskelfiederungstyp und -winkel - Genaue 
Lokalisation des Úbergangs zwischen 
Muskei und Sehne - Muskeltrajektoríen uber 
Gelenke, Knochen und andere Muskeln- 
Vofumina der Muskelstrukturen. Zu diesem 
Zweck werden imehrere anatomische 
Dissektionen unter Berucksichtigung aller 
ethischen Grundsatze vorgenornmen. Um 
hochprázise Messungen der Geometrien zu 
ermóglichen, wird ein Paipator verwendet. 
Dessen scharfe Spitze ermoglichtes, 3D 
Positionen von Referenzpunkten mit 
hóchster Prázision zu bestimmen. Diese 
Methode wird ergánzt durch 
Magnetresonanz (MRT) Aufnahmer. Dieses 
Unterziel ist hochst innovativ. In 
medizinischen Quellen ist den 
Antragstellern keine vergleichbare Arbeit 
bekannt Existierende Studien bescháftigen 
sich nur mit der Kartierung von groBen 
Muskeln an groBen Galenken, wie Hufte 
oder Schufter

Europáísche Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Mapa geometrie svalů a šlach ruky Podrobná mapa geometrie svalů a šlach
ruky je zcela nezbytným základem pro 
tvorbu virtuálních modelů lidského těla. 
Dílčím cílem projektuje určení zračného 
množství parametrů: - pozice, velikost a tvar 
Oponu svalů a šlach ke kostem - pozice, 
velikost a tvar jejich fyziologických průřezů - 
počáteční délka svalů a šlach v klidovém 
stavu končetiny - typ svalového zpeření 
případně jejich úhel - přesná poloha 
přechodu mezi svalem a šlachou - 
trajektorie průběhu svalů kolem kloubů, 
kostí a jiných svalů - jednotlivé objemy 
svalových struktur. K těmto účelům bude 
provedeno několik pitev rukou dle zásad a 
pravidel lékařské etiky. Pro stanovení velice 
přesných údajů bude použit přístroj 
palpátor, který umožňuje velice ostrou 
jehlou odečíst 3D pozice řady referenčních 
bodů. Tato metoda bude ještě doplněna 
MRI daty. Tento cíl je zcela unikátní. Dle 
žadatelů o projekt neexistuje žádná 
takováto srovnatelná studie. V odborných 
zdrojích byla zatím prezentována podobná 
data menšího rozsahu pouze pro velké 
klouby, jako je např. rameno čí kyčel.
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Muskuloskelettales Menschmodelf mit Ein Hauptziel des Projekts ist die 
detailliertem HandsubmodeU Entwicklung eines dígitalen

rnuskuloskelettalen Menschmodells im 
AnyBody Modeling System {AMS, AnyBody 
Technologies, Aalborg, Dánemark). Es sollen 
biomechanische Detaílmodelle von Hand, 
Unterarm, Oberarm erarbeitet und in das 
im INTERREG Projekt 38 erstellte Moriell der 
Schulter mit den vorhandenen Modelle von 
Nacken und Rucken integriert werden 
Dieses Modell wird dahíngehend 
modifiziert, dass es die Bewegungen, die 
wahrend der MPP auftreten, digital 
rekonstruieren kann Letztlich wird das 
Modell validiert, um die Richtigkeit der 
daraus abgeleiteten Ergebnisse zu 
gewáhrleistcn Der Entwicklungs- und 
Validierungsprozess, sowie die Verwendung 
werden vollstándrg und umfangreich 
dokumentiert Diese Dokumentation wird 
ais Handbuch fůr das neue Modell dienen.

Europáfsche Union 
Evropská unie
Europaischer Funds fdr 
regionaie Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Svelově-kosterní model člověka s detailním Zcela stěžejním cílem tohoto projektu je 
submodelem ruky vývoj virtuálního svaíově-kosterního modelu

lidského těla v prostředí programu AnyBody 
Modeling System (AMS, AnyBody 
Technologies, Aaíborg, Dánsko). Stávající 
model vyvinutý v INTERREG Projektu 38 
bude rozšířen o velice detailní nové 
submodeíy ruky, předloktí a paže a o již 
existující modely zad a krku. Dále proběhne 
modifikace modelu tak, aby byl připraven na 
rekonstrukci reálných pohybů prováděných 
během MPP. Součástí vývoje modelu bude i 
jeho podrobná validace, která je nutná pro 
ověření správnosti modelu potažmo 
získaných výsledků. Celý proces tvorby, 
validace a použití modelu bude podrobně 
zdokumentován v detailní zprávě, která 
bude zároveň sloužit jako manuál k nově 
vzniklému modelu.
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regionální rozvoj

EurcpáijcUe Union
Evropské unie

3.3 Projektkontext / Kontext projektu

ubergeordnete Strategien;
Faíls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder europaische 
Strategien, zu welchen das Pj ojekt beltragt Beschrelben Sie, wie das Projekt zu den 
ongefuhrten Strategien beitragt.
Das Projekt tragt zur Europáischen Strategie "Research and Innovation Strategies Tor 
Smart Specialisations" (RIS3) bei:

• Das Projekt stellt Risiken und deren PrSvention bei der naturlichen Geburt in den 
Fokus.

• Es baut auf vorhandene Vorarbeiten und Infrastruktur in beiden Landern auf. 
Durch diese Synergie sind die Voraussetzungen fur Exzellenz gegeben.

• Es liefert technologische {vírtuelle Menschmodelle) und anwendungsoríentierte 
(medizinische Versorgung) Innovationen welche enormes 
Kosteneinsparungspotentíal haben.

• Die Projektpartner sind ganzheitlich in das Projekt involviert und Innovationen 
werden direkt stimuliert und gefordert.

• Die Outcomc Parameter des Projektes sind klar definiert und úberpruřbar.

Das Projekt tragt zu nationalen Strategie der Individualisierten Medizin des 
Bundesmlnlsteriurns fur Bildung und Forschung bei und gliedert sich in das 
"Gesamtkonzeptfur dře Forschung-, Technologie^ und Innovationsoolitik" der bayerischen 
Staatsregierung ebenso ein, wie in regionale Strategien. Die "Standortanalyse zur 
Gesundheitswirtschaft" ín Regensburgfordertim Grofcraum Regensburg versta rktes 
Engagement von Wlssenschaft und Wirtschaft, unteranderem durch "Verknůpfung von 
Medizincechnikr IT und e-Health" Dieser Forderung kommtdas Projekt nach. Das Projekt 
tragt zur nationalen tschechischen Strategie MŠMT bei Die grenzubergreifende 
Kooperation sichert die international relevanten Ergebnisse deren Qualitátaufgrund von 
wissenschaftlichen Publikationen uberprufbar ist. Bezuglich der reglonalen Strategie ITI 
der Pilsen Metropol Region bringt dieses Projekt der ZČU das notige Prestige 
hochqualifiziene Experten zu halten. Die Ergebnisse zielen darauf ab die Lebensqualitát 
von Frauen nach einer naturlichen Geburt zu erhalten oder zu verbessern, was zusátzlich 
die ALLraktivitát der Region erhoht. Es tragt zur regionalen strategie ven RIS3 bei. Neue 
grenzubergreifende Kooperationen stárken die Position des ZČU.

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Projekt přispěje k evropské strategii „Research and Innovation Strategies for Smart 
Specialisations'1 (RIS3) v následujících bodech:

• Projekt je zacílen na rizika přirozených porodů a jejich prevenci.
4 Navazuje na stávající plány a infrastruktury obou zemí. Tato synergie představuje 

silný potenciál pro excelenci obou regionů.
• Zajišťuje technologické {virtuální modelování) a aplikační {klinická praxe) inovace 

mající s gnifikantní perspektivu v oblasti enormního šetření finančních nákladů.
• Společné zapojení projektových partnerů komplexně podporuje a stimuluje 

inovace v obou oblastech.
4 Výstupy projektu jsou jasně definovány a jednoduše ověřitelné.

Projekt přímo přispívá k německé národní strategii „Bundesminesterium fur Bildung und 
Forschung" o individualizovaném lékařství. Kromě toho se projekt začlení do celkového 
konceptu politiky výzkumu, technologie a inovací bavorské vlády, stejně jako do 
regionálních strategií. Analýza města Regensburg popisující hospodaření ve zdravotnictví 
žádá o větší zapojení vědy a průmyslu, mimo jiné propojením lékařství a techniky, IT a 
e-Health. Tyto požadavky projekt též následuje. Dále projekt přispívá k české národní 
strategií MSMT. Přeshraniční spolupráce zaručí mezinárodně relevantní výsledky, jejichž 
kvalita bude objektivně hodnocena díky vysoce odborným publikacím. S ohledem na 
regionální strategii ITI Plzeňské metropolitní oblasti přinese ZČU prestiž a udrží odborníky 
s vysokou kvalifikací. Výsledky orojektu cítí na zkvalitnění života žen po přirozeném 
porodu, čímž pozitivně ovlivní atraktivitu regionu. Dále přispěje ke krajské příloze RIS3. 
Nová přeshraniční spolupráce a výsledky projektu posílí postavení ZČU mezi špičkovými 
vědeckými pracovišti svého druhu.
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Beítragzur Dona ura um strategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region E
Falls 2utreffendr bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategie beitragen wird
Am Projekt beteíílgt (im Sin ne der Donauraumstrategie) sind zwei der 23 
EU-Mitgliedsstaaten in der Region (DE, BY, CZ) Das Projekt leistet seinen Beitrag fur eine 
bessere Zukunft in der Region indem es durch ver besserte und zielgerichtete (Patienten 
und Arzt-spezífische) BehandlungsmaRnahmen (MPP) zu einer hoheren l.ebensqualitát 
insbesondere fur Můtter bei/nath einer naturlichen Geburt fuhrt. Das Projekt hat das 
Potential weitere innovative Projekte zu katalysieren und neue wirtschaftliche und 
wissenschaftliche Perspektiveri zu eroffnen So ist die Verwertungdes im Projekt 
entwickelten Modelís auch in anderen Bereichen ais der Geburtshilfe móglich: 
ergonomische (Arbeitsplatz oder alllágliche Aktivitáten, insbesondere bei álteren 
Menschen) und zahlreiche andere Fragestellungen konnen damit beantwortet werden. 
Durch Slmulationen mít dem Modell konnen z.B. Forma nderungen von Griffen, 
Veránderung von manuellen Arbeitsprozessen und ahnliches wissenschaftlich begrundet 
empfohlen werden. So konnen in der Region nicht nur die Lebensqualitát von Muttern 
sondern auch zahlreiche weitere Aspekte des táglichen Lebens (Arbeits- und 
Lebenswcltcn) verbessert werden,

Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
Na projektu se (ve smyslu Dunajské strategie) podílejí dva z 28 členských států EU v 
regionu (DE, BY; CZ) To přispívá ke zlepšeni budoucnosti v otázkách kvalitnější a zacílené 
lékařské péče (ve vztahu pacient a specializovaný lékař), což vede ke zvýšení kvality života 
obzvláště pro matky pří/po přirozeném porodu. Projekt má dále potenciál pro podporu 
dalších inovativních projektů a tím přispívá i k novým ekonomickým příležitostem. V 
projektu vyvinuté unikátní modely je možné využít i pro řadu jiných aplikací, nežli jen v 
porod nictvíja ko je ergonomie (pracovní 6 každodenní aktivity, zejména u starších osob) a 
5 jejich využitím lze zodpovědět řada dalších otázek. Prostřednictvím simulací využívajících 
tyto modely mohou být např. navrženy pomůcky usnadňující pohyb a vylepšeny manuální 
pracovní procesy, vše založeno na bázi vědeckých závěr ů. Tímto múze být zlepšena kvalita 
života nejen matek po porodu, ale také mnoho dalších aspektů každodenního života (v 
pracovní i soukromé oblasti).

Synergie n:
Bestehen Synetgien zu anderen Projekten oder Imtiativen {laufend oder abgeschlossen, 
EU oder andere)"?
Das Ziel des Projektes fůgt sich in das LangzeitZiel des NTC in der Periode 2016-2020 ein, 
sowie es mit dem Projekt "CENTEM - Centre of New Technologies'1 und "Operationaí 
Program Research and Developmentfor Innovation (OP RDI}" korrespondiert.

Das Projekt ist ais Teil der Strategie des “Regensburg Center of Biomedical Engíneering 
(RCBE)'1 zu sehen, eigene Plallformtechnologien zu generieren. So flieílen die 
beschriebenen Vorarbeiten ebenso in das beantragte Projekt ein, wie Ergebnisse und 
Technologien aus dem Projekt in die RCBE Plattform Eingang finden und somit weitere 
Arbeiten sowie Falgeprojekte auf allen FÓrderebenen der unrerstútzt werden.

So flieBtz. B. das in INTERREG Projekt Nummer 38 erstellte Schultermodell mit in das 
beantragte Projekt ein.

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?

Téma předkládaného projektu přímo koresponduje s dlouhodobým záměrem NTC na 
období 2016-2020. Dále je v souladu s probíhajícím projektem CENTEM - Centrum nových 
technologií a materiálů. Strukturální fondy Operačního programu Výzkum a vývoj pro 
inovace (OP VaVpl).

Projekt je dále součástí strategie „Regensburg Center of Biomedical Engineering(RCBE)- 
Centrum biomedicínského inženýrství Regensburg" vytvárející své vlastní platformové 
technologie. Popisované přípravné práce budou integrovány do projektu, výsledky a 
technologie projektu budou korelovat s RCBE strategií a tím budou základem pro získání 
nových finančních prostředků na všech úrovních podpory.

Např. INTERREG Projekt 38 přispívá přímo do navrhovaného projektu svým hlavním 
výstupem - modelem ramennřho komplexu.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
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Bitte geben Sre eine Einschatzung, mwiefem das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragc (0 neutrál + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Emschatzung / 
Prosím uveďte, jak projekt hude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizorvtales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj sehr positiv / velmi pozitivní Das Projekt beeinflusst hinsichtlich der 

folgenden Parameter die Prinzipien der 
Nachhaltigen Entwicklung gemáfc dem 
"Implementation pian of the World summit 
on Sustainable developmenť (2002), der 
Agenda 21 (1992) und auf Basis des 
Brundtland Berichtes positiv - 
Sozialókonomische Dimension. Dynamik 
des demografischen Wandels und 
Nachhaltigkeit, Schutz der Gesundheit und 
Právention - Unterstutzung wichtiger 
Gruppen. wissenschaftliche und technische 
Gemeinschaft- Applikationsmethoden Rolle 
der Wissenschaft rn nachhaltiger 
Entwicklung, Unterstutzung fůr Bildung; 
Pffentliche Wahrnehmuog und Training. 
Zukunftig werden dieerwahnten Prinzipien 
zu stárkcrcr Zufnedenheit in der 
Bevolkerung, hóherer Arbeitseffizienz und 
einer eďióhten Lebensqualitát fuhren. 
Weiterhin wird die Kooperation von 
Fachleuten gesichert und die 
Wettbewerbsfáhigkeit der Regionen erhoht.

Projekt k udržitelnému rozvoji přímo 
přispívá, principy jsou mimo jiné v souladu s 
několika dokumenty např „Implementační 
plán ze Světového summitu o udržitelném 
rozvoji" (z roku 2002), Agenda 21 (z roku 
1992} či zpráva firundclandové (z roku 1992), 
ve které posiluje řadu bodů: - Sociální a 
ekonomické rozměry: Dynamika 
demografického růstu a udržitelnosti; 
ochrana a podpora lidského zdraví - 
Podpora klíčových skupin: Vědecká a 
technická obec - Prostředky implementace: 
Úloha vědy v udržitelném rozvoji; podpora 
vzdělávání, veřejného povědomí a 
odborného školení. Výše zmíněné principy 
vedou v budoucnosti na větší spokojenost 
obyvatel, vyšší efektivitu práce, zlepšení 
kvality života, zajištění spolupráce různých 
profesních skupin, zvýšení 
konkurenceschopnosti, a pod.

Chancengleichheit und Nichtdisknminiemng positiv / pozitivní 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

GJeichstellung von Monnern und Frauen / sehr positiv / velmi pozitivní 
Rovnost mezi muži a ženami

Die Chancengleichheit und 
Nichtdiskriminierung wird in diesem Projekt 
absolut garantiert. Das Ergebníswřrd in der 
klinischen Praxis fůr alle Frauen genulzl, bei 
denen die optimierte Methode "MPP11 
angewendet werden kann.

Das Projekt forden die stellung von Frauen 
und Muttern Ein wichtiges Ziel ist es, 
Spátscháden von natúrlich gebarenden 
Muttern zu vermeiden, die drese im privaten 
und beruflicnen Leben beeintráchtlgen 
konnen. Durch die Verrrngerung von 
Geburtskomplikationen wird die 
Lebensquaiitat der Mutter verbessert und 
eine einfachere und schnellere Ruckkehr in 
das Berufsleben gefdrdert (wenn 
gewúnschL). Selbstverstándlich werden 
hinsichtlich Personaffragen die 
Gleichstellungsprinzipien beachtet.

Přispívání k rovnoprávnosti a zamezování 
diskriminaci je v projektu zcela zaručeno 
Výsledky projektu budou využívány v 
klinické praxi a to v případě všech žen, u 
nichž lze použít optimalizovaná metoda 
“MP P’\
Projekt podporuje postavení žen a matek ve 
společnosti. Důležitým cílem je zamezit 
poranění macek během přirozeného 
porodu, která mohou mít dlouhodobé 
následky jak v soukromém tak profesním 
životě. Snížením komplikací při porodu bude 
kvalita života matek zlepšena a tím též dojde 
k rychlejšímu návratu do pracovního 
procesu (v případě potřeby}. Samozřejmě 
budou respektovány zásady rovnosti mužů 
a žen i v personálních otázkách projektu.
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4. Projektdurchfúhrung/ Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr. AP/Č. PB Beginn/Začátek
P 01.2018
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu 
Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
dereinzelnen Projektpartner

Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek
A1 01.2018

Name des Arbeitspakets
Durchfuhrung

FLir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzelnen Projektpartner
Das Arbeitspaket "Durchfuhrung" beínhaltet alle Aktivitáten, die im Rahmen des Projektes 
erforderlich sind, um die Projekiziele, wie im Antrag beschrieben, zu erreichen.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
01.2018 0,00 €

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
12.2020 631.024,27 €

Název pracovního balíčku
Realizace
Západočeská univerzita v Plzni

• Západočeská univerzita v Plzni
• Univerzita Karlova
• Ostbayerísche Technisrhe Hochschule Regensburg (OTH.R)

Souhrnný popis pracovního balíčku.
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jed notlivých partnerů 
projektu
Pracovní balíček "Realizace'1 zahrnuje všechny činnosti, které jsou nezbytné pro dosazení 
cílů projektu, jak je popsáno v žádosti.
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O u tpu ts / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsteri Outputs des Arbeitspakets mkl Beschreibungan und weisen $ie diese einem der Outputindikatoren des Programmszu / Piosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Anzahl der Partner, die an dem Projekt betelfigt sind / Počet

zapojených partnerů do projektu

Beschrelbung des E$ sind msgesamt dret Projektpartner in dieses Projekt
Outputs involviert. 1 Západočeská univerzita v Plzni, Nové

technologie - výzkumně centrum - CZ, 2 Univerzita Karlova. 
Lékařská fakulta v Plzni - CZ, 3 Ostbaycrischc Technische 
Hochschule Regensburg, Laborfur Biomechanik- DE

Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediáre aus 3,00
dem F&l-Bereich, die an grenzubergreifenden Vorhaben
teilnehmen / Počet výzkumných institucí a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přes hraničních projektu
Popis výstupu Celkem jsou do projektu zapojeni tří partneři: 1,

Západočeská univerzita v Plzni, Nové technologie - 
výzkumné centrum - CZ, 2. Univerzita Karlova, Lékařská 
fakulta v Plzni - CZ, 3. Ostbayensche Technische 
Hochschule Regensburg, Labor fur Biomechanik - DE.

Aktivitáten f Aktivity
Nr, der Aktívitát / C 
aktivity

Aktívitát A1 i / Aktivita A1 1

Bezeichnung der 
Aktívitát / Název 
aktivity

Biomechanische 
Beschreibungder MPP / 
Popis MPP pro potřeby 
bíomechaniky

Beginn der Aktívitát/ 
Začátek aktivity

01 2018

Ende der Aktívitát / 
Konec aktivity

04.2018

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

18.316,00€

Zuordnung der Aktívitát 
(entspr. Kosten pian und 
Verantwortungsbererch) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
{durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kosten pian und 
Verantwortungsbereich die 
Aktívitát fallt) / {přiřazením se 
stanovuje., ke kteremu 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
Tschechrsche Republik / 
Česká republika
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Beschreibung der 
Aktívitát:
Sicte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktívitát. Bitte geben Sie an, 
weicher Partner die Aktívitát 
durchřúhren wird

Aktívitát A1.2 / Aktivita A1 2

Europáischer Fonds fur 
negionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Verantwortlichkeit: BC. Co-Partner: NTC, ÚA. vorhandene Popis aktivity:
Ressourcen: - grofie Erfahrung (BC) mit dem Prozess der Prosím popište obsah
MPP auf theoretischem und insbesondere praktischem aktivity. Uvedte prosím, který
Gebiet. Beschreibung: Der erste Schritt in diesem Projekt ist partner bude aktivitu
eine prázise, technisch-biomechanische Beschreibung der realizovat.
manuellen perinealen Protektion (MPP). BC wird, in enger
Kooperation mit NTC und ÚA, die MPP in eine mechanische
Fragesteílung uberfůhren, die durch die, zu entwickelnden
digitalen Modelle beantwortetwird. Die
technisch-biomechanische Beschreibungstellt somit die
Applikation dar, auf die das neuartige Modell angesetztund
optimiertwird. Hierdurch werden die Rahmenbedingungen
fůr die Modellentwicklung und die Simulation der MPP
festgelegt: Ziel dieser Aktívitát ist es, den Geburtshelťer ais
mechanisches System aus ideálen Korpem, verbunden
durch Gelenke, zu beschreiben. Zudem werden die
Ausgangsbedingungen, wie z.B. die Anfangsposition von
Mutter zu Arzt, bestimmt und die Umgebung ais externe,
mechanische Randbedingungen angetragen. Schlieftlich
werden die dynamischen Bewegurigen des Geburtshelfers
durch Trajektorien der Segmente oder durch Analysieren
der Winkelánderungen in den Gelenken abgebildet. Durch
diesen Vorgang werden die Randbedingungen - in diesem
halí die mógliche Bandbreite an Hand-ř Arn>
Kórperpositionen des Geburtshelfers definiert. Output: - 
detaillierte biornechanische Beschreibung der MPP.

Odpovědný řešitel: BC. Spolupracující partneři: NTC, ÚA. 
Poskytnuté zri roje/vybavení: - bohaté zkušenosti s 
procesem MPP na úrovni teoretické a především praktické. 
Popis: Primárním bodem projektu je přesný technický popis 
metody manuální perineální protekce (MPP). BC, v úzké 
spolupráci s NTC a ÚA, převede lékařskou metodu MPP na 
zadání úlohy mechaniky, což je zcela esenciální pro 
následný vývoj virtuálního modelu. Tento 
technicko-biomechanický popis umožní sestavení nového 
virtuálního modelu lidského těla vhodného pro následnou 
optimalizaci. Tak bude zajištěna korektnost tvor by modelu 
člověka i simulace porodu s použitím MPP. Cílem této 
aktivity je tedy popsat porodníka coby vázaný mechanický 
systém tuhých těles spojených reálnými klouby. Dále pak 
převést počáteční stav systému, jako je např. výchozí pozice 
matky a porodníka, na počáteční podmínky úlohy a okolní 
silové působení transformovat do okrajových podmínek 
zadání, v neposlední radě bude dynamický pohyb 
porodníka během výkonu MPP popsán trajektoriemi jeho 
segmentů či změnou natočení v kloubech. Dílčím krokem je 
pak stanovení limitních pozic - definování možných 
rozsahů ruky, paže a zbytku těla porodníka. Výstup: - 
detailní mechanický popis metody MPP.

Prázise, geometrische Karten 01.2018 12 2018 28.723,00 € Tschechische Republik/
von Muskeln und Sehnen der Česká republika
menschlichen Hand / Přesná 
geometrická mapa svalů a 
šlach ruky člověka
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Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalre derjeweiligen 
Aktívitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Aktívitát A1.3 / Aktivita AI 3

Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktívitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Verantwoi tlichkeit: ÚA. Co-Partner: NTC. vorhandene Popis aktivity:
Ressourcen: - AusrListung fur Obduktionsaufgaben: Labor, Prosím popište obsah 
Palpator, menschliche in-vitro Handpráparate, aktivity. Uveďte prosím, který
MR-Bilddaten. Beschreibung: Um ein korrektes Hand partner bude aktivitu
Sub-Modell entwickeln zu konnen, wird eine Vielzahl von realizovat 
Parametern benótigt: u.a. Posiťon, Form und Groíše von 
Muskeln und Sehnenansálzen an den Knochen,
Trajektorien van Muskelpfaden uber umgebendes Gewebe, 
initiale Muskellánge und Ruhepositionen, Muskelvolumina.
Deshalb ist das Ziel ríieser Aktívitát diese Daten mit 
hdchstmoglicher Prázision zu messen, um daraus ein 
Handmodell zu generieren, das die Wirklichkeit 
bestmógfích widerspiegelt. Daherwird ÚA vorhandene 
Ressourcen und Expertise fiir die Dissektion von 
in-vitro-Handpráparaten nutzen, die dann mit Hilfe eines 
Palpators vermessen werden, MR-Bilddaten werden zudem 
zur Validierung der Messungen verwendet. Da mit 
menschlichem Materiál gearbeitet wird, wird das Vorgehen 
und die Einhaltung ethischer Grundsátze durch eine 
Ethikkommission uberprůft. Output: - 
Anatomisch-physiologischer Bericht, der detaillierte 
Informationen uber die anatomische Geometrie der 
menschlichen Hand zur Weiterverarbeitung zur Verfugung 
stellt - Eine Aufsteflung von Position, Form und GróRe aller 
Muskei-und Sehnenansátze und ihrer Trajektorien ■ GróBe 
des physiologischen Querschnittes der Muskeln,
Prázise, geometrische Karten 01.2019 12.2019
von Muskeln und Sehnen
des Ober- und Unterarmes V
Přesná geometrická mapa
svalů a šlach paže a předloktí
Verantwortlichkeit: ÚA. Co-Partner: NTC. vorhandene Popis aktivity:
Ressourcen: - Ausruslung fůr Obduktionsaufgaben: Labor, Prosím popište obsah
Palpator, menschliche in-vitro Armproben, MR-Bilddaten. aktivity Uvedte prosím, který
Beschreibung; Um ein prázises Modell der oberen partner bude aktivitu
Extrémitat zu entwickeln, wird entsprechend A.A1.2 realizovat
vorgegangen. Output: - Anaiornisch-physiologischer
Bericht, der detailíierte Informationen uber die
anatomische Geometrie des menschlichen Arms zur
Weiterverarbeitung zur Verfugung stellt - Eine Aufstellung
von Position, Form und Grofte aller Muskei- und
Sehnenansátze und ihrer Trajektorien - Groíše des
physiologischen Querschnittes der Muskeln.

Europáische Union 
Evropská unie

H
Europaíscher Fonds fůr 
reglonale Entvvicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Odpovědný řešitel: ÚA. Spolupracující partneři: NTC. 
Poskytnuté zdroje/vybavení: - obecné vybavení pitevní 
laboratoře: palpátor, vzorky in-vitro rukou lidského těla,
MRI. Popis: Pro správné sestaveni detailního submodelu 
ruky je zcela nezbytná odborná znalost řady parametru, 
jako jsou např. pozice, tvary a velikosti svalových a 
šlachových úponů ke kostem; trajektorie průchodů těchto 
subjektů kolem okolních tkání; počáteční délky svalů 
během relaxačních nezatížených pozice; objemy svalů; a 
mnoho dalších. Hlavním cílem aktivity je tedy naměřit tato 
data s co největší přesnosti a opět tak zajistit korektnost 
vývoje modelu. K dosažení vytyčeného využije ÚAsvé 
možnosti v oblasti pitev. V rámci pitev několika vzorků 
in-vitro rukou lidského těla nasnímá ÚA požadovaná data s 
využitím přístroje s názvem palpátor. Správnost takto 
získaných výsledků bude ověřena srovnáním se snímky 
MRI. Celé studie bude provedena dle zákonitostí etické 
komise. Výstup: - technická zpráva, detailní informace 
popisující anatomii lidské ruky k dalšímu zpracování - mapa 
umístění, tvaru a velikostí úponů svalů a šlach ruky, 
trajektorie jejich průběh kolem okolních struktur - místa či 
velikosti oblastí fyziologických kolmých průřezů.

28 723,00 € Tschechische Republik/
České republika

Odpovědný řešitel: ÚA. Spolupracující partneři: NTC. 
Poskytnuté zdroje/vybavení: - obecné vybaveni pitevní 
laboratoře; palpátor, vzorky in-vitro paří a předloktí 
lidského těla, MRI. Popis: S cílem vyvinout korektní model 
celé horní končetiny bude aktivita A.A 1.2 rozšířena o 
zbytek této oblasti. Výstup: - technická zpráva, detailní 
informace popisující anatomii lidské ruky k dalšímu 
zpracování - mapa umístěni, tvarů a velikosti úponů svalů a 
šlach ruky, trajektorie jejich průběh kolem okolních struktur 

místa či velikosti oblastí fyziologických kolmých průřezů.
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AktívitátA1.4/Aktivita A1.4

Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
In halte derjeweiligen 
Aktívitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Aktívitát AI .5 / Aktivita AI ,5

Eurapáischer Foods fur 
rcgionale EntwickJung
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europdfsehe Union
Evropská unie

Aufsícht uber die 01,2018 12.2020 45,366,00 € Tschechische Republik /
anatomische und Česká republika
physiologische Entwicklung
der Modelle / Odborný
dohled nad anatomií a
fyziologií při vývoji modelu
Verantwortlichkeit: LI A. Co-Partner: NTC, LBM. vorhandene Popis aktivity: Odpovědný řešitel: ÚA. Spolupracující partneři: NTC, LBM
Ressourcen: - Erfahrung im Bereich der Anatomie und Prosím popište obsah Poskytnuté z cí roje/vy bavení: - vysoká odbornost v oblasti
Physiologie - Lehrmittel, wie z.B. physische Modelle des aktivity. Uveďte prosím, který anatomie a fyziologie - učební pomůcky, jako např. fyzické
menschlichen Korpers, anatomische Atlantem partner bude aktivitu modely lidského těla, výukové programy, atlasy. Popis: Při
Beschreibung: Bei der Entwicklung von biomechanischen realizovat
Modellen des menschlichen Korpers ist die enge
Kooperation zwischen Biomechanik und Medizin
unerlásslich. Die technische Expertise der Biomechanik
muss durch die anatomische Expertise eines medizinischen
Partners ergánzt werden. um die anatomischen
Gegebenheiten in den Modellen wirklichkeItsgetreu
umzusetzen.. Deshalb ist die Zielsetzung dieser Aktívitát die
permanente, medizinische Uberprůfungvon Genauigkeit
und Plausibilitál der Modelle, analomisch, wie auch
physiologisch. Bei Computersímuíationen ist es
unerlásslich, komplexe Systemewie den menschlichen
Korper, in manchen Aspekten zu vereinfachen, um
Berechnurigszeilund Dalenmenge der digitalen Modelle zu
reduzieren. Fur dle Entscheidung, vvelche Aspekte
vereinfacht werden kbnneri und solíen, wird medizinische,
anatomische und physiologische Expertise benotigt.
Output: - Modeílkurrekturen hinsichtlich Anatomie und 
Physiologie - ModelIkorrekturen hinsichtlich 
Vereinfathungspolenliaf.
Detailliertes 05.2018 01.2019
muskuloskelettales
Hand modell in AMS /
Detailní svalově-kosterní 
model ruky v AMS

tvorbě biomechanických modelů lidského těla je úzká 
spolupráce oborů biomechaniky a lékařství naprosto 
nezbytná. Technická znalost biomechaniky musí být 
doplněna o anatomické znaiosti partnera, aby anatomické 
rysy modelu co nejlépe odpovídaly realitě. Proto je 
záměrem aktivity kontinuální lékařská kontrola správností 
anatomie a fyziologie při tvorbě virtuálního modelu 
člověka Jedním zcela neodvratným krokem počítačového 
modelování je vždy zjednodušení skutečného systému, jako 
je lidské tělo, ve snaze snížit náročnost modelu, zajistit 
reálnou dobu výpočtu či optimalizovat velikost výstupních 
dat. Snahou je zanedbat procesy a struktury lidského těla, 
které se nepodílejí na pozorovaných dějích tak, aby nebyl 
ovlivněn závěr simulace. Dalším cílem aktivity je proto 
odborné posouzení zjednodušení lidského těla s ohledem 
na plánované simulace a očekávané výstupy modelu. 
Výstup: - podněty pro opravu modelu s ohledem na 
reálnou anatomii a fyziologii - podriěly pro opravu modelu 
s ohledem ne jeho zjednodušení.

49.921,00€ Tschechische Republik/
Česká republika
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Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktívitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Aktívitát A1.6 / Aktivita AI 6

Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktívitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird
Aktivrtat A1.7 / Aktivita A1 7

Verantwortlíchkeit: NTC. Co-Partner: LBM, ÚA. vorhandene 
Ressourcen: - Software. Beschreibung: Der Erfolg der MPP 
ist u.a. voní optimalen Zusarnmenspřel des 
muškuloskelettaíen Systems des Geburtshelfers abhángig. 
Dieser ist nur in einer stabilen Korperstellung dazu in der 
Lage, mit den Kráften, die bei der Geburtshilfe benotigt 
werden, umzugehen. Diese Krade werden vom weiblichen 
Beckenboden auf die Hand des Geburtshelfers und damit 
auf sein muskuloskelettales System, ubertragen. Obgleich 
der Geburtshelfer bei der MPP den ganzen Korper einsetzt, 
sind es kleine Bewegungen im HandsegmerU, die die 
Effektívitát der MPP maRgeblich beeinflussen. Daher ist die 
Entwicklung eines detaillierten Handmodells essenliell. Das 
Ziel dieser Aktívitát baut a uf den Aktivitáten A.A1.1, A.A1.2 
und A.A1,4 auf. Die Expertise von LBM mit dern AMS ist fur 
NTC hierbei wertvolf. Nach Fertigstellung wird das Modell 
validiert. Output - Detailliertes muskuloskelettales 
Handmodell in AMS.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Detailliertes 02.2019 09.2019
muskuloskelettales Modell 
des Ober- und Unterarmes /
Detailní svalově-koste mí 
modely preríloktní 3 paže v 
AMS
Verantwortlíchkeit: NTC. Co-Partner: LBM, ÚA. vorhandene 
Ressourcen: - Software. Beschreibung: Um ein prázises 
Modell deroberen Extremitátzu entwickeln, wird 
entsprechend A.A1.5 vorgegangen. Output: - Detailliertes, 
muskuloskelettales Armmodell in AMS.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Messung und Berechnung 01.2019 08.2019
der pennealen Kraft, die auf
die Hand des Geburtshelfers
bei der MPP wirkt / Měření a
výpočet síly perinea působící
na ruku porodníka při MPP
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Europáisdte union 
____________  Evropská unie

1 Eurapáischer Fonds fur 
I region ale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Odpovědný řešitel: NTC. Spolupracující partneři: LRM, ÚA. 
Poskytnuté zdroje/vybaveni: - softwarové vybavené. Popis: 
Proces MPP je zajištěn souhrou svalově-kosterního aoarátu 
cclcho těla porodníka. Porodník je schopen udržet sílu 
perinea působící na jeho ruku pouze ve velice stabilním 
postoji. Síly pánevního dna ženy jsou převáděny přes ruku 
porodníka do zbytku jeho pohybového aparátu. I přes 
zapojení celého porodníkova těla se stěžejní pohyb, mající 
přímý vliv na účinnost MPP, odehrává až v segmentu ruky. 
Proto je vývoj detailního modelu ruky nezbytný pro 
dosažení cíle projektu. Hlavní záměr aktivity bude vycházet 
z již předem připravených výstupů aktivit A.A 1.1, A.A 1.2 a 
A.A 1.4. Vysoce profesionální znalost LBM softwaru AMS je 
pro NTC zcela zásadní V závěru aktivity bude model 
valtdován pro ověření jeho správnosti. Výstup: - detaíírí 
svalově-kosterní model ruky člověka v programu AMS.

67 486,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Odpovědný řešitel: NTC, Spolupracující partneři: LBM, ÚA. 
Poskytnuté zdroje/vybavení: - softwarové vybavené. Popis: 
S cílem vyvinout korektní model celé horní končetiny bude 
aktivita AA 1.5 rozšířena o zbytek této oblasti. Výstup: - 
detailní svalově-kosterní modely předloktní a paže člověka 
v programu AM5.

34.816,00 € Tschechische Republik /
Česká republika



Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktívitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Verantwortlíchkeit: 8C. Co-Partner: NTC vorhandene 
Ressourcen: - Langjáhrige Erfahrung- Instrumente und 
Gerátschaften. Beschreibung; Um die Randbedingungen 
des Modells zu identifizieren muss die perineale Kraft, die 
auf die Hand des Geburtshelfers bei der MPP wirkt, 
quantifiziert werden. Hierfiir wird eine, vom NTC 
entwickelte Messmethode verwendet. Diese wird in einer 
Studie bei naturlichen Geburten (ohne Komplikationen) 
angewandt (Oberprufung durch Ethikkommíssion und mit 
Patlenteneinverstándniserklárung), die von dem 
Universitátsklinikum in Pilsen durchgefuhrt wird. Das NTC 
wird die Daten evaluieren und in die MPP-Simulation 
integrieren. In der darauffolgenden Phase wird das NTC 
sein bereits existierendes Computermodell des weiblichen 
Beckenbodens heranziehen, um die Messungen von BC 
abzugleichen. Dieses FEM (Finite-Element-Methode) Modell 
ist imstande, eine spontane natůrliche Geburt zu 
simulieren. Um den Anforderungen dieses Projektes 
gerecht zu werden, wird eine Modifizierung erforderlich 
sein. Mit Hilfe dieses Vorgehens werden Modell und 
Messungen gegenseitig úberprůft, Output: - Die 
resultierende Kraft, die bei der MPP auf die Hand des 
Geburtshelfers wirkt.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizoval.

Aktívitát A1 8 / Aktivita A1.8 Modííiketíon der 01.2018 10.2018
existierenden Submodelle 
von Nacken, Schulier und 
Rucken / Modifikace 
stávajících submodelů krku, 
ramene a zad

Europaische Union 
Evropská unie

■
 Eurapáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Odpovědný fešitel: BC. Spolupracující partneři: NTC. 
Poskytnuté zdroje/vybavení: - letité zkušenosti s 
přirozenými porody - přístrojové a nástrojové vybavení. 
Popis: Pro stanovení okrajových podmínek modelu je 
zásadní určit sílu perinea působící na ruku lékaře během 
MPP. NTC tedy navrhne unikátní postup měření tlaku 
perinea na porodníkovu ruku s použitím homologovaných 
součástek. Na základě souhlasu etické komise a příslušné 
pacientky budou zpracována měření v průběhu 
samovolného vaginálního porodu bez patologií a jiných 
komplikací (dodané Fakultní nemocnicí Plzeň). NTC pak 
naměřené data vyhodnotí a získané okrajové podmínky 
zakomponuje do simulace MPP. V další fázi využije NTC svůj 
stávající počítačový model pánevního dna ženy, který je 
vyvinut metodou konečných prvků a přizpůsoben k simulaci 
libovolného vaginálního porodu dítěte. Model bude 
modifikován tak, aby byla možná analýza rozložení, 
velikosti a směru sil působících na porodníkovu ruku při 
MPP. Takto získané výsledky poskytnou oboustrannou 
kontrolu přesnosti měření a simulace. Výstup: - výsledná 
velikost a směr síly perinea působící na ruku porodníka při 
výkonu MPP během vaginálního porodu.

58.448,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben 5ie dle 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivrtat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Aktívitát A1.9 / Aktivita A1.9

Verantwortlíchkeit: LBM. Co*-°artner; ÚA, BC. vor flandeři e 
Ressourcen: * Existierendes dígitales Modell des Růckens 
und des Nackens, ín Entwicklung befindliches Modell der 
Schulter (INTERREG Projekt 38) - Software (AnyBody 
Modeling System, AMS). Beschreibung: Die Aufgabe des 
Geburtshelfers bei der MPP ist die Unterstutzung des 
Perineums, um die Belastung auf den Beckenboden zu 
reduzieren. Aus anatomischer und physiologischer Šicht 
wird hierbei das Gesamtsystem aus Hand, oberer 
Extremitát, Schulter. Nacken und Rucken stark belastet. Fin 
Handmcdell alleine ist nicht ausreichend, um die 
wirkenden Kráfte im Korper des Geburtshelfers adáquat zu 
beschreiben. Die Zielsetzung dieser Aktivitát istdaherdie 
Modifikation der Submodelle des LBM, um diese 
integrieren zu konnen und fůr die Simulation der MPP 
anwendbarzu machen. Die Modifikation wird durch LBM in 
Kooperation mřt ÚA und BC vorgenommen um die korrekte 
Abbildung von Anatomie und Physiologie zu gewáhrleisten. 
Output: - Modifiziertes und integrationsfáhiges 
muskuloskelettales Model des Růckens, der Schulter und 
des Nackcns,

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Integriertes, 11.2018 10.2019
muskuiostelettales
Gesamtmodell aus
Submodellen der Hand, des
Armes, der Schulter, des
Ruckens und des Nackens /
Tvorba celého 
svalové-kosterního modelu 
člověka obsahujícího 
submodely ruky, horní 
končetiny, ramene, zad a 
krku

Europálsche Ur ion 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Odpovědný řešitel: LBM. Spolupracující partneři: ÚA, BC. 
Poskytnuté zdroje/vybavení: - vlastní stávající virtuální 
modely krku, zad a vyvinutý model ramene (INTERREG 
Pr ojekt 38)- softwarové vybavené. Popis: Při provádění 
metody MPP působí na ruku porodníka enormní síla 
perinea, kterou má lékař za úkol držet ve statické pozici v 
řádu minut. Z obecné anatomie je zřejmé, že při tomto 
výkonu je oblast porodníkovy horní končetiny, ramene, 
krku, zad a samotné ruky nadmíru zatěžována. Proto je 
velice důležité k dosažení co nej přesnějších výsledků 
projektu implementovat detailní model zad a krku. Cílem 
aktivity je úprava stávajících subrnodelů LBM tak, aby byly 
vhodné pro použití simulace MPP. Optimální modifikace 
bude provedena v kooperaci s ÚA a BC z důvodu kontroly 
správnosti anatomie a fyziologie. Výstup: - modifikovaný 
detailní svalově-kosterní model krku, ramene a zad.

75.474,00€ Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktívitát;
Bitte beschreiben 5ie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktívitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Aktívitát AI 10 / Aktivita 
AI 10

Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweihgen 
Aktívitát Bitte geben Sie anř 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáfsche Union
Evropská unie

Verantwortlíchkeit: LBM. Co-Partner: NTC, ÚA, BC 
vorhandene Ressourcen: - Existierendes dígitales Modell 
des Ruckens und des Nackens, in Entwicklung befindíiches 
Modell der Schulter (INTERREG Projekt 38) - Software 
(AnyBody Modeling System. AMS). Beschreibung: In enger 
Kooperation der Projektpartner und unter Leitung des LBM 
werden die Modelle der Aktivitáten A.A1.1 - A.A1.8 
{Sub modelle der Hand, des Armes, der Schulter, des 
Ruckens und des Nackens) in ein kompfexes Gesamtmodell 
integriert. Das Modell wird vafidiert, um die Genauígkeit der 
errechneten Ergebnisse zu gewáhrleísten. Weiterhin wird 
das Modell zur Anwendung bei der MPP hinsichtlich der 
anthropometrischen Daten des Geburtshelfers angepasst. 
Output: - Integriertes, detailliertes muskuloskelettales 
Modell, einschlieBiích derSubmodelle des Ruckens, der 
Schulter, des Armes und des Nackens.

Popis aktivity; Odpovědný řešitel: LBM. Spolupracující partneři: NTC, ÚA,
Pi osím popište obsah BC. Poskytnuté zdroje/vybavení: - vlastní stávající virtuální
aktivity Uveďte prosím, který modely krku, zad a vyvinutý model ramene (INTERREG 
partner bude aktivitu Projekt 38) - softwarové vybavené (AnyBody Modeling
realizovat System, AMS). Popis: V úzké součinnosti všech partnerů

projektu a pod vedením LBM budou výstupy aktivit A.A 1.1 
- A.A 1.8 (tj. submodel ruky, horní končetiny, ramene, krku 
a zad) implementovány do celkového svalově-kosterníhu 
modelu člověka. Finální model bude validován pro zajištění 
správnosti výstupů. Dále bude uzpůsoben pro simulace 
MPP s ohledem na antropometrická data porodníka. 
Výstup: - detailní svalově-kosterní model lidského těla 
obsahující detailní submodely ruky, předloktí, paže. zad a 
krku.

Simulation der MPP unter 08.2019
verschiedcnen
Elnflussfaktoren zum Zweck
der Optimierung / Simulace
MPP pro různé případy pro
nalezení optimálního
provedené MPP

02.2020 43.421,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Verantwortlíchkeit: NTC. Co-Partner: ÚA, BC, LBM. 
vorhandene Ressourcen: - Software (AnyBody Modeling 
System, AMS). Beschreibung: In dieser Aktívitát wird das 
Ergebnts von A.A1.7 und A.A1.9 (die Messung der 
perinealen Kráfte und das komplexe Gesamtmodell) 
genutzt, um eine Simulation der MPP durchzufúhren. Die 
Ziefe dieser Aktivicát sinri - Simulation der MPP mit 
unterschiedlichen anthropometrischen Parametern- 
Analyse der Bewegungen {u.a. Berechnung der 
Muskei kráfte und -aktivitáten, Gelenkreaktionskráfte). 
Daraus und in Absprache mit den Partnern BC und ÚA 
kann eine Empfehlung fůr eine technisch optimale MPP 
Methode, abhángig von der Státur des Geburtshelfers, 
abgegeben werden, Das Ergebnis dieser Aktívitát isi fur die 
klinische Praxis von hóchster Relevanz und in der Literatur 
bisher nicht bekannt. Output: - Ergebnisse der 
MPP-Simuíationen unter Berůcksichtigung verschíedener 
Para meter, abhángig von der Státu r des Arztes oder des 
Geburtshelfers - Identífikation des optimalen 
MPP-Prozesses, abhángig von der Statue des 
Geburtshelfers.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah

Odpovědný řešitel: NTC. Spolupracující partneři: ÚA, BC, 
LBM. Poskytnuté zdroje/vybavení: - softwarové vyb a ve ní 

aktivity Uvedte prosím, který (AnyBody Modeling System, AMS). Popis: V této aktivitě 
partner bude aktivitu budou využity především výstupy aktivit A.A 1.7 a A.A 1.9 (tj.
realizovat celistvý model člověka a silové působení perinea při

vaginálním porodu) pro provedení simulace MPP. Cílem 
této aktivity je: - simulace různých postupů metody MPP při 
úvaze široké škály antropometrických dat - analýza těchto 
pohybů (mimo jiné rozložení svalové aktivity a síly, reakce v 
kloubech). Snaha aktivity povede po konzultaci s partnery 
BC a ÚA k nalezení optimálního provedení MPP v závislosti 
na antropometrii porodníka. Cíl aktivity* je světově unikátní 
a klinická praxe klade na jeho dosažení veliký apel. Výstup. - 
výsledky simulace MPP pro různé provedení metody s 
ohledem na a ntro po metrické rozměry oorodnika - 
identifikace optimálního procesu MPP s ohledem na 
antropometrii porodníka.
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I EuropSischer Fonds fur 
; regionale Entwicklung 
; Evropský fond pro 
• regionální rozvoj

Europáische Union
^ Evropská unie

Aktivitat A1.11 / Aktivita
A1.11

Beschreibung der 
Aktívitát:
Brtte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktívitát A1 12 / Aktivita 
A1.12
Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktívitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird
Aktivitat A1.13 / Aktivita 
AU 3
Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
inhalte derjeweiligen 
Aktívitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren wird
Aktívitát A1.14 / Aktivita 
A1.14
Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
inhalte der jeweilfgen 
Aktivitat. Brtte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Ermittlung weiter er 03.2020
Einsatzbereiche des 
Gesamtmodells / Identifikace 
dalšího uplatnění celkového 
modelu
Verantwortlíchkeit: LBM. Co-Partner: NTC, ÚA, BC. 
vorhandene Ressourcen: - Software (AnyBody Modeling 
System, AMS) - muskuloskelettales Gesamtmodell. 
Beschreibung: Um die Nachhaltigkeit des Projekts zu 
fordem, kann das aus AA1.9 hervorgegangene 
Gesamtmodell (und seine Teile) auch in weiteren 
Anwendungsbereichen und Studien zum Einsatz gebracht 
werden. So ist die Verwendung in folgenden Gebieten 
denkbar; Arbeitsergonomie. Orthopádie, Sport oder 
Aktivitáten des táglichen Lebens von álteren Mitmenschen, 
die durch den demographischen Wandel Immer wichtiger 
werden. Hierfůr werden in dieser Akci vítat Mogíichkeiten 
und Aufwand abgeschátzt Outputs: - Identifikatlon und 
Beschreibung optionaler Einsatzbereiche fur die Modelle.
Offentlichkeitsarbeit(NTC) / 01.2020 
Styk s veřejností (NTC)
Verantwortlíchkeit: NTC. Co-Partner: ÚA, BC, LBM. 
vorhandene Ressourcen: - Wissen und Erfahrung aus den 
Aktivitáten A.A1.5, A.A1.6 und A.AI. 10. Beschreibung: NTC 
wird zusammen mit den genannten Partnern dle 
Projektergebnisse bei wissenschaftlichen Fachzeitschriften 
mit Peer Review Prozess und hohem Impact Faktor 
veroffentlichen. Output: - Wissenschaftliche Artikel,
Offentlichkeitsarbeit (UA) / 01.2019
Styk s veřejností (UA)
Verantwortlíchkeit: ÚA. Co-Partner NTC, BC, LBM. 
vorhandene Ressourcen: - Wíssen und Erfahrung aus den 
Aktivitáten A.AI .2 und A.A1.3. Beschreibung: ÚA wird 
zusammen mit den genannten Partnern die 
Projektergebnisse bei wissenschaftlichen Fachzeitschriften 
mít Peer Review Prozess und hohem Impact Faktor 
veroffentlichen. Output: - Wissenschaftliche Artikel.
Offentlichkeitsarbeit (BC) / 01.2020
Styk s veřejností (BC)
Věrantwortlichkcit: BC. Co-Partner: NTC, ÚA, LBM. 
vorhandene Ressourcen, - Wissen und Erfahrung aus den 
Aktivitáten A.AI .1 und A.A1.7. Beschreibung: BC wird 
zusammen mit den genannten Partnern dle 
Projektergebnisse bei wissenschaftlichen Fachzeitschriften 
mit Peer Review Prozess und hohem Impact Faktor 
veroffentlichen. Output: - Wissenschaftliche Artikel.

08.2020 29.111,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity: Odpovědný řešitel; LBM. Spolupracující partneři: NTC, ÚA,
Prosím popište obsah BC. Poskytnuté zdroje/vybavení: - softwarové vy bavení
aktivity Uveďte prosím, který (AnyBody Modeling System, AMS) - svalově-kosterní model 
partner bude aktivitu celého člověka. Popis: S ohledem na podporu udržitelnosti
realizovat projektu může být předkládaný model celého člověka,

vyvinutý v aktivitě A.A 1.9, (a jeho části) použit pro řadu 
jiných aplikací a studií. Své využití nalézá v následujících 
oblastech: ergonomie, ortopedie, sportovní aktivity či 
aktivity každodenního života starší populace, která je stále 
častěji skloňována s ohledem na demografické změny. Z 
tohoto důvodu budou v této aktivitě prezentovány další 
možnosti uplatnění modelu. Výstup: - identifikace a popis 
dalších optimálních aplikací modelu.

12.2020 12 770,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Odpovědný řešitel: NTC. Spolupracující partneři: ÚA BC,
Prosím popište obsah LBM, Poskytnuté zdroje/vybavení: - znalosti a zkušenosti
aktivity Uveďte prosím, který získané z aktivit A.A 1.5, A.A 1.6 a A.A 1.10, Popis: NTC 
partner bude aktivitu společně s ostatními projektovými partnery zveřejní
realizovat. výsledky projektu ve vědeckých časopisech s recenzním

řízením či vysokým rmpakt faktorem. Výstup: - vědecké 
články.

12.2020 12.703,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Odpovědný řešitel: ÚA. Spolupracující partneři: NTC, BC,
Prosím popište obsah IBM. Poskytnuté 2droje/vybavení: - znalosti a zkušenosti
aktivity Uveďte pr osím, který získané z aktivit A.A 1.2 a Á.A 1.3. Popis: ÚA společně s 
partner bude aktivitu ostatními projektovými partnery zveřejní výsledky projektu
realizovat ve vědeckých časopisech s recenzním řízením či vysokým

impakt faktorem. Výstup: - vědecké články.

12.2020 12.702.00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity: Odpovědný řešitel: BC. Spolupracující partneři: NTC, ÚA,
Prosím popište obsah LBM. Poskytnuté zdroje/vybavení: - znalosti a zkušenosti
aktivity Uveďte prosím, který získané z aktivit A.A 1.1 a A.A 1.7. Popis: BC společně s 
partner bude aktivitu ostatními projektovými partnery zveřejní výsledky projektu
realizovat ve vědeckých časopisech s recenzním řízením či vysokým

impaktfaktorem. Výstup: - vědecké články.
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ZIEL ETZ
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSIsche Union
Evropská unie

Aktivitat A1.15 / Aktivita 
A1.15
Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird
Aktivitat AI .16 / Aktivita 
A1.16

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partnei die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktivitat A1.17 / Aktivita 
A1.17

Beschreibung der 
Aktívitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Offentlichkeitsarbeit (LBM) / 01.2020 
Styk s veřejnosti' (LBM)

12.2020 20.697,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Verantwortlíchkeit: LBM. Co-Partner: NTC, ÚA, RC. 
vorhandene Ressourcen: - Wissen und Erfahrung aus den 
Aktivitáten A.A1.8, A.A1.9 und A.AI.11. Beschreibung: LRM 
wird zusammen mit den genannten Partnern die 
Projektergebnisse bei wissenschaftlichen Fachzeitschriften 
mit Peer Review Prozess und hohem Impact Faktor 
veroffentlichen. Output: - Wissenschaftliche Artikel.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Odpovědný řešitel: LBM. Spolupracující partneři: NTC, ÚA, 
BC. Poskytnuté zdroje/vybavení: - znalosti a zkušenosti 
získané z aktivit A.A 1.8, A.A 1.9 a A.A 1.11. Popis: LBM 
společně s ostatními projektovými partnery zveřejní 
výsledky projektu ve vědeckých časopisech s recenzním 
řízením či vysokým impakt faktorem. Výstup: - vědecké 
články.

Dissemination der 01.2018 12.2020 26.231,00 € Tschechische Republik /
Projektergebnisse Česká republika
(Tschechien) / Diseminace 
výsledků projektu (Česká 
republika)
Verantwortlichkeit: NTC, ÚA, BC. vorhandene Ressourcen: - 
Wissen und Erfahrung aus dem Projekt. Beschreibung - 
NTC, ÚA und BC prásentieren das Projekt und seine 
Ergebnisse bei internationalen Konferenzen / Kongressen / 
Symposien / Seminaren. - NTC und BC fuhren ein 
Projektseminar fur Wissenschaftler und Studierende (aus 
den Bereichen der Biomechanik, des medizinischen 
Ingenieurwesen und der Medizin) in Pilsen durch. - ÚA 
verwendet die Ergebnisse des Projekts in der 
medizinischen Lehre. - BC richtet einen Workshop zum 
Thema ais Teil einer internationalen Konferenz / eínes 
Kongresses /eines Symposiu ms/ eines Seminars aus. 
Output: - NTC und BC: Projektseminar in Pilsen - ÚA: 
praxisnahe Lehre - BC: Workhop bei internationaler 
Veranstaltimg-Alle: Beitráge bei Konferenzen / Kongressen 
/ Symposien / Seminaren.

Popis aktivity: Odpovědný řešitel: NTC, ÚA, BC. Poskytnuté
Prosím popište obsah zdroje/vybavení: - znalosti, zkušenosti a výsledky získané z
aktivity Uvedte prosím, který projektu. Popis: - NTC, ÚA a BC budou prezentovat projekt 
partner bude aktivitu a jeho výsledky na mezinárodních konferencích /
realizovat. kongresech / sympoziích / seminářích - NTC a BC

uspořádají v Plzni projektový seminář pro studenty a 
vědecké pr acovníky (z oblasti biomechaniky, lékařského 
inženýrství a medicíny) - ÚA dále využije výsledky projektu 
pro vzdělávání lékařů a mediků - BC se zúčastní workshopu 
v rámci mezinárodní konference / kongresu i sympozia / 
semináře. Výstup: - NTC a BC: projektový seminář 
uspořádaný v Plzni - ÚA: praktické výukové pomůcky - BC: 
workshop při mezinárodní akcí - všichni čeští partneři: 
příspěvky na konferencích / kongresech / sympoziích / 
seminářích.

Disseminaiion der 012018
Projektergebnisse (Bayern) t 
Diseminace výsíedků 
projektu (Bavorsko)

12.2020 31.237,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Verantwortlíchkeit: LBM. vorhandene Ressourcen: - Wissen 
und Erfahrung aus dem Projekt. Beschreibung - LBM 
prásentiertdas Projekt und seine Ergebnisse bei 
internationalen Konferenzen / Kongressen / Symposien / 
Seminaren. - LBM fuhrt ein Projektseminar fůr 
Wi$5enschaftler und Studierende {aus den Bereichen der 
Biomechanik, des medizinischen Ingenieurwesen und der 
Medizin) in Regensburg durch. Output: - Projektseminar in 
Regensburg - Beitráge bei Konferenzen / Kongressen i 
Symposien / Seminaren.

Popis aktivity: Odpovědný řešitel: LBM. Poskytnuté zdroje/vybavení: -
Prosím popište obsah znalosti a zkušenosti z projektu. Popis: - LBM bude
aktivity Uveďte prosím, který prezentovat projekt a jeho výsledky na mezinárodních 
partner bude aktivitu konfer encích f kongresech / sympoziích / seminářích - LBM
realizovat. uspořádá v Regensburgu projektový seminář pro studenty

a vědecké pracovníky (z oblasti biomechaniky, lékařského 
inženýrství a medicíny). Výstup: - projektový seminář 
uspořádaný v Regensburgu - příspěvky na konferencích / 
kongresech / sympoziích / seminářích.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andere/Jiné

Bitte spezifi2ieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soli

Furdasjahr 2014 liegt die Schátzung 
hinsichtlich der Žahl der Geburten in der 
tschechischen Republik bei 118.273 - einem 
15 Jahreshoch - und einer áhnlichen Žahl, 
verglichen mit Bayern. Die Teilmenge der 
naturlichen Geburten (neben 
Kaiserschníttgeburten) aus dieser Žahl ist 
die Zielgruppe des Projekts auf 
tschechíscher Soite. Im Jahr 2015 wurden in 
Bayern 114.909 Kinder lebend geboren - die 
hochste Geburtenrate seit 15 jahren. Daher 
ist das Thema dieses Projekts "gerade jetzť 
hochst relevant. Diese Žahl teilt sich in ca 
Kaiserschníttgeburten und vaginale/ 
natúrliche Geburten auf, also 78314 
naturliche Geburten. Diese Mutter sind die 
Zielgruppe des Projekts auf bayerischer 
Seite. Statistische Daten zum Auftreten von 
perineafen Traumen wáhrend vaginaler / 
naturlicher Geburt und zuř Effektivitát der 
manuellen perinealen Protektion (MPP) sind 
im Teil 3.1. aufgefuhrc. Teii des Projekts ist 
die Dissemination der Erkenntnisse im 
Programmgebiet, in beiden Lándern und 
international. Daher ist die potentielle 
Zielgruppe, die von den Erkenntnissen 
profitieren kann noch entsprechend grofcer.

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít

V roce 2014 činily odhady počtu narozených 
dětí v České republice asi 118 273, což 
představovalo nejvíce porodů za posledních 
1 5 let. Tento počet je srovnatelný s daty 
uváděnými v Bavorsku. Podmnožina 
přirozených porodů 7 tohoto počtu (mimo 
porodů císařským řezem) tedy činí velikost 
cílové skupiny pro projekt na české straně. V 
roce 2015 se v Bavorsku narodilo 114 909 
živých dětí - těž nejvyšší porodnost za 
posledních 15 let. Proto je téma 
předkládaného projektu „právě nyní" tak 
vysoce relevantní. Tato hodnota sestává z 
1/3 porodů císařským řezem a 2/3 
vaginálních přirozených porodů, což 
znamená 78 314 porozených porodů Právě 
tyto matky jsou cílovou skupinou pro 
projekt na bavorské straně. Statistické údaje 
výskytu perineálních traumat během 
vaginálních porodů a efektivita manuální 
perineální protekce (MPP) jsou do větších 
detailů uvedeny v sekci 3.1 Výsledky 
projektu budou prezentovány a šířeny jak v 
obou zemích, tak ve světovém rozměru, a 
proto bude v budoucnu tato cilová skupina 
výrazně větší.

Z i elwe rt / Cílová hodnota 
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl oer 
Personen / Orgamsationseinheiten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob /orgamzačníchjednotek pro 
každou cílovou skupinu.

157.150,00
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Universftáre und au Geru niversitá re
F&l-Einríchtungen / Univerzitní a
mírnouniverzitní instituce výzkumu a inovací

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr Periodě /
Č. období

0
1

Europáische Union

■
 Evropská unie

Europáíscher Fonds fur 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Das beantragte Projekt hat sowohl 
unmittelbare Auswrr.kungen auf die 
beteiligten Mitarbeiter, al$ auch auf die 
Einrichtungen und Institute, in denen sie 
angesiedelt sind

__________ Direkt beteiligte Mitarbeiter {ca.
10): Durch das Internationale Projekt 
qualifizieren sich wissenschaftliche 
Mitarbeiter in der Region hoher. So werden 
hochqualifizierte, wissenschaftliche 
Mitarbeiter in der Region gehalten. Den 
beteiligten Wissenschaftlern wird dic 
Móglichkeit geboten, durch das Projekt ein 
interdisziplinares Forscbungsprofil 2U 
erarbeiten Esfindet ein Austausch von 
Kontakten und eine Netzwerkbildung<im 
Programmgebiet und daru ber hinaus) in 
einem hochkaratigen Forschungsbereich 
statí Erhohung der Reputation der 
beteiligten Mitarbeiter in der 
internationalen, wissenschaftlichen 
Gemeinschaft, Erhohung der Žahl 
iruernationaler Prasentationen, Schaffung 
von Allemstellungsmet kmalen fur kunftige 
Projekte.

Navrhovaný projekt má přímý dopad na 
zapojené orgány a instituce jakož i na 
zainteresovaný personál:

__________ Přímo zapojený personál (cca.
10): Díky vzniklé mezinárodní spolupráci 
navýší angažovaní vědečtr pracovníci svou 
odbornost To přispěje k udržení vysoce 
kvalifikovaných vědeckých pracovníků v 
regionu. Dále bude teto cílové skupině 
umožněno dosáhnout mezioborového 
profilu. Výměnou kontaktu na poli 
světového vý2 ku mu (v programové oblasti i 
mimo ni) se institucím rozšíří pole 
působnosti Všechny participanti tak zvýší 
svou atraktivitu, mezinárodní prezentaci a 
exkluzivitu v získávání nových projektů.

__________ Orgány Přínos projektu pro
nadřazené orgány jsou blíže popsány v bodě 
3.2 Relevance ve vazbě na program.

10,00

__________ Einrichtungen Der Nutzen fur
die ubergeordneten Einnchtungen ist im 
Punkt 3,2 Programmrelevanz náher 
beschrieben

Dauer (in Monaten)/ 
Doba trvání (v měsících}

0

Beginn / 
Začátek

01.01.201 a

Ende / 
Konec

01.01.2018
36 01.01.2013 31.12.2020
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partner budget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni 
Kosten pian / Rozpočet
Anwendung der Pers ona l kosten pauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady; nein / ne
Gewá niter Prozen:sat2 fíír die Pa use hale fur důro- und Verwalttjngsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personál kosten / Personální náklady 119.570,00 €
Buro- und Verwaltungsausga ben / Kancelářské a administrativní výdaje * 17.935,50 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 5.000,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 3.723,00 €
Ausrůstungskosten ! Výdaje na vybavení 10.160,00 €
Anschaffung und Miete von Immobrlien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 156.38ŠS €

Fínanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fčrdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Míttel (EFRE-Mittel) / Prost_ředky_Cíl EÚ5 (prostředky ERDF)
SStótóe / ito&dní IpoŘ^á ncovár V

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

132.930,22 €
zimaxi

156.388,50 €

85,00 %

Flnanztérungsquellen der Partnermitfel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanziertmgsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Západočeská univerzita v Plzni óffentlich / veřejné Sonst. Óffentl. Míttel 1 Ostatní veřejné zdroje 15,638.86 €
Ministerstvo pro místní rozvoj óffentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 7 819,42
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Univerzita Karlova 
Kostenplan/ Rozpočet
Anwendung der Personólkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhher Próze ntsau fúr die PauschalefCr BQro- urd Ven.valtungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: i 5.03%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbringungskosten i Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und Dienstletstungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Au srůstů ngs kosten / Výdaje na vybavení
Anschaffungund Miete von lmmobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

Gesamt/ Celkem
102.724,00 € 
15.408,60 € 
7 148,00 €
6.962.00 €
4.352.00 € 

0,00 € 
0,00 €

‘Gesamt / Čolkem 136.594,60 €

Fínanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofmanzierung / Národní spolufinancování
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners f Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt /Celkem Fordersatz/ Dotační sazba
116.105,41 €

20.489.19 €
136.594,60 €

85,00%

Finanzierungsquellen der Pannermitiel / Zdroje financování prostředku partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování
Univerzita Karlova 
Ministerstvo pro místní rozvoj
■Gesamt / Celkem

Rechtsstatus / Typ prostředků
óffentfich / veřejné 
óffentlich / veřejné

Art der Fínanzierung/ Druh financování
Sonst, offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 
Bundcsmittel / Státní rozpočet

Gesamt/Celkem
13.659,46 € 
*5829,73 € 

20.489,'9 C
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Ostbayerische Technísche Hochschule Regensburg (OTH.R)

Kosten pian / Rorpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale (Uplatnění pajsálj na personální náklady: nein / ne
Gewáhtter Prozentsatz fur die ^auschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procení ni sa/ba pro paušály na kancelářské a administrativní' výdaje: 15,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 268.957,54 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 40.343,63 €
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování 6.500,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odbor né poradenství a na služby 22 240,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Irnmobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

4 Celkem 338.041,17 €

Finanzíerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Míttel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 287.334,99 € 85,00 %

Kofinanztefung/ Národní spo&fínincjvání 50.706/18 £
Fbrderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 338.041,17 €

Hruanzierungsquellen der Partner míttel i Zdroje financování prostředků partnera

Fřnanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Ostbayerische Technische Hochschule óffentlich / veřejné
Regensburg (OTH.R)

Landesmittel / Krajský rozpočet 50.706,18 € gesichert / zajištěné

50.706,1* €

5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie eir> Hakchen, in welchem Landkreis im -reistaat Bayern bzw. in welchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhit wird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu vc Svobodném státě Bavorsko resp v jakém 
kraji v Česke republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets In der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Regensburg, Kreisfreie Stadt * Pfzenskýkraj
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Bitte erláutern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlíchen Einheiten vollslandig oder 
nu*" teilweise abgcdcckt werden Falls diese rur teilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffenen Gemeinden
Der Schwerpunktder Projektdurchfuhrung wird in Regensburg und Pilsen sein. Die 
Antragsteller gehen davort aus, dass die Ergebnisse des Projekts einen positiven Einfluss 
auf alle Regionen des Programmgebiets haben konnen und werden, insbesondere fur die 
Region Pilsen, sowie Stadt und Landkrcis Regensburg. Durch geeignete 
Disseminationsmattnahmen stellen die Antragsteller sicher, dass dle Ergebnisse des 
Projekts den Regionen zu Gute kommen.

Aktivitáten au&erhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die aufterhalb des Programmgebiets slallfmden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jewells stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben

V textovém polt prosím uveďte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto uzemní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
Stěžejními místy realizace projektu budou města Regensburg a Plzeň. Žadatelé se však 
domnívají, že výsledky projektu budou mít přímý pozitivní dopad na všechny programové 
oblasti, zejména na Plzeňský region a na město a kraj Regensburg. Vhodným postupem 
diseminace žadatelé zajistí, že výsledky projektu budou přispívat k prosperitě regionů v 
mnoha směrech.

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uvedte, kde se tyto 
aktivity konaií Popište prosím, jaký přinos mají tyto aktivity pro dotační území

Der $it7 einer der tschechischen Projektpartner, der Universitát Karlova, ist in Prag. 
Deshalb werden alle Aufwendungen dieses Partners ais Aktivitáten aufterhalb der 
Progra mm region betrachtet. Nichtsdestotrotz ist dessen externe Fakultat „Lékařská 
fakulta v Plzni" m Pilsen, also in der Programmregion, angesiedelt. Ohne diesen 
Projektpartner kónnte das Projekt meht erfolgreich beendet werden, da keine andere 
Organistation ín der Programmregion verglcichbare Kompetenz, Erfahrung und Praxis 
hat. Die Projektergebnisse werden bei internationalen Konferenzen in Wlen, Osterreich 
(ESB 2019,1UGA 2018), Paris, Frankreich (ECCOMAS 2020), in der Slowakei (ČGPS 2020) 
und im bis jetzt unbekannten Staat (EUGA 2019. 2020) prásentiert Beide Konferenzen 
sind wichtige Treffen von re le van ten und hochkarátigen Wissenschaftlern aus 
Biomechanik und Medizintechnik Die VeranstaItungen ermóglichen es den 
Projektpartnern, sich neu und vertieft mit international renommierten Experten zu 
vernetzen, Methoden und Ergebnisse zu besprechen, neue (Folge-)Projekte oder 
Kooperationen zu planěn und neuestc und wichtige Forschungsimpulse mitzunehmen

Statutární orgán jednoho z českých partnerů, Univerzita Karlova, sídlí na území města 
Prahy. Jeho veškeré finanční náklady jsou tudíž považovány za aktivity mimo dotační 
území. Lékařská fakulta v Plzni, patřící mezi jeho zcela samostatné organizační celky, však 
do dotačního území projektu náleží. Bez zapojení tohoto partnera by projekt nemohl být 
doveden ke zdárnému konci Žádná jiná organizace se stejnou kompetencí, s obdobnými 
zkušenostmi a praxí nemá sídlo svého statutárního orgánu v dotačním území. Výsledky 
projektu budou prezentovány na světových konferencích ve Vídni, Rakousko (ESB 2019, 
IUGA 2018), ve Francii. Paříž (ECCOMAS 2020), na Slovensku (ČGPS 2020) a v doposud 
nestanovených zemích EU (EUGA Meeting 2019, 2020). Obě konference představují 
tradiční setkání světových vědců z oblasti biomechaniky a lékařského inženýrství. Mezi 
jejich přínusy pro projekt patří navázání vazeb se světově uznávanými odborníky; 
konzultace metod a výsledků práce; domlouvání nových (následných) projektů a jiné 
spolupráce přinášející nové impulsy do vědecko-výzkumných aktivit.

1 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 153.526,60 €
2. Davon Kosten fur MarketíngmaSnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budovaní kapacit (indikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur Marketingimalšnahmen und Aufbau von Kapazitaten 153,526,60 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních 
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel au Se rh alb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 130.497,61 €
5 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne Marketmgmaftnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipltziert 130.497,61 €
mitdem Fordersatz - falls unierschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mit dem medrigeren} / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budovaní kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2. řádek kr át dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0.7000000000
6. Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne Marketmgrna&nahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 24,33 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-GesamtmiUel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF ?a projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)
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5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fůr den Erwerb des Grundstúcks / Náklady 
na nákup pozemku

Gesamtbudget des Projekts / Celková způsobilé 
výdaje projektu

Antell der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 
Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových 
způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

Beschreibung / Popis

1 Jmenovaci_dekret_rektora_LFP.pdf {
2 Plnajm oc_LFP.pdf /

3 Příloha _12_-_Cestne_prohlasenLceskeho_Projektoveho_partnera_LFP.pdf !
5 Zrizovaci_listina_LFP.pdf /

8 Příloha J3_-_Pndrobny_rozpocet_-_ZCU_De._C2.xlsx /
9 Roz h od n u ti_eti cke_ko mi s e pdf /
10 Jmenovaci_dekret_rektora_ZCU.pdf /
11 Priloha_11_-_Ce$tne_prohlaseni_ceske ha_Vedouciho_partnera_ZCU.pdf /
12 P a rtnerská_dohoda_182_-JJ artner5chaft5vereinbarung_182.pdf /
13 Subventionserheblichkeilserklarung_OTH_LBM.pdf /

14 Přílohami 3_-_Podrobny_rozpocet_LFP_De._Cz.xlsx /
15 Anfage_13_Detaillierter_Kostenplan_LBM_De_Cz.xlsx /
16 Projektplan-Plan_projpktij.pdf /
17 Anlage J 3_Detaillierter_Kostenpian_LBM_De_Cz_-_.Version_2.xlsx /
18 Priloha_13_-_Podrobny_rozpoceT_-_ZCU_De_Cz_-_vcrze_2.xlsx /
19 P ri I o h a_13_-_Po d ro b ny_roz p o cet_L F P_De_Cz_-_ve r z e_2. xlsx /
1 CZ-BY 182 (ZČU) Příloha A - Přehled realizovaných a předpokládaných ZŘ.pdf /

2 CZ-BY182 (LFP) Příloha 2 - Identifikace bankovního účtu českého partnera (dotace ze SR).pdf /
3 CZ-BY 132 (LFP) Příloha A - Přehled realizovaných a předpokíádaných ZŘ.pdf /
4 CZ-BY 132 (ZČU) Příloha 7 - Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera (dotace z EFRR).pdf /
5 CZ-BY 182 (ZČU) Příloha 2 - Identifikace bankovního účtu českého partnera (dotace ze SR).pdf /
6 CZ-BY 182 (ZČU) Doklad o zabezpečení spolufinancování projektu.pdf /
7 CZ-BY 132 (ZČU) Datová zpráva s potvrzením o uveřejnění Rámcové smlouvy v Registru smluv.pdf i

8 CZ-BY_182_(LFP)_Doklad_o_zabezpečení_spolufinancováníj>roiektu_VerzeJI,pdf /
9 CZ-BY_182JLFP)_Příloha_2_-Jdentifikace_bankovního_účtu_českého_paítnera_(dotace_ze_SR)_-_Verze_ll.p l 

of
10 CZ-BY_J82_(LFP)_Příloha_A_-_Přehled_reali2ovaných_a_prcdpokládaných_ZŘ_-_Verze ll.pdf /
11 132_Zeitpfan Berichtszeitr5ume_Harmonogram MO.pdf /

Seite i Strana 41 vor / z A2, 31.10.2017 09:53



H
Europaischer Fonds fOr 
regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische (Jnlon
Evropská unie

Mlt Einreicien des Antrags besláliglder Leadpartner die Ker rnnisna hrne und die Beachtung der folgenden Ausfůhrimgen:

1. Der loadprirlner bcsntragt mit dem vorlisgenoen Antragdle Fordemng des bcschricbcncn Projekte? au? den Ziel ETZ Programni 2ur grenzúbergre fenden Zusammenarbell FieiblaaL Bayern-Tschcchisc.he Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mil der Durchfúhrung des Projekte? erst nach Abschluss des Rahmi:iwei:i=gHi. Ziel ETZ Freistsat Bayem-Tschechlsche Republik 2014-2020 bw. nach dern in der Zustimmung ?um Beginn der 

Projektdu rc h K) h rung feslgetegrer Datum begonnen wřd. Vor AhscMuss des Rdhmerivertrages Ziel ETZ Frolsteat Bayem-Tschechlsche Republik 2014-2020 bzw. vor den- in der Zustimmung zurn Beginn der Projektdurchřúhrung 
festgeltgteri Datum dúrfen lediglich Mo&nahmen zuř vorbereltung Oei Pro.ekles du-rhgcfůhrt werder, dle tn begrenzter Hohe zuschussfáhigsind.

3. Auf dle Bewilligung der beantragten fcU-Mlttel besteht keih RechLsanspruch.
<A Die fcU-MilLel flierdcn ausschliefšlich zur FEnanzlerung der zuschussfahigcn Kosren des neschnebehen Projektesverwendet,
5. Die Bereilstellungdtjr EU-Mittel ist vom Bnganjg enlsprechendcr EU-Wttel bei der EU-BeschelnlgungsbeKorde (StMWi)abháfigig. Die Auszahlung de*- FU-Mirrel kann erstnach Eingang der EU-Mrttel erfo|gen,
6. Der Abruf der EU-MIttel kaní ersl eríolgen, wenn tatsáchlich gerřjrjgte Ausgaben In entsprechender Hohe vorltegen (Frsiai iungsprinzip}.
7. Der Leadpartner wírd darauF hingewieson, dass dis irn 7usammenhang mlt den beantragten EU-Mitteln stehenrien Datcn auf Dstenrtáger gespdchert werden. Mít scincm Antrag erklSrt sloh der Lead partner damiL cinw.rstgnden, dass 

riip Dařen lni Rahmei der eu rop áische.n und nationalen Rechr$vorschrlftenah Dritte (z,B. Europaische Kornmissinn) weitergcgcbeo weixJcn k&rnen.
$. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklárt sic.h der Leadpartnerdamit cinverstandcn, dass cr in das gemáfi Artikel 11S Absatz 2 der Verordnung{EU) Nr. 1303/2013 zu vcroffentlIchendeVer^ekhriis der Begunstigien aufgenommen wird.
9. Der Lcadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalcn Rechtsvorschriťten an der Beglsitung. Bewertung urid Kori trolle des Ziel ETZ Frelstaat Eayem-Tschechisclie Republik 2014-2020 mitzuvuukeh und die erforderlkhen 

Au <5 Mníte zu erteilen.
10. Der Leadpariner bestárigt die Rlchtlgkeltund dle Vollscžndigkelt der irn Zusammentang mil den beantragtcr ED-Mittelr gernachten Angaben In deutschcr urd tschechischer Sprache. Der leadpartner ist verpflichlsL, Ánderungv?n in den 

gemachten.Angaben unverzGgllch aňzuzeigen.
11. Der Leadpartner bestátigt, dassbei der Enlwicklungdes Projcktesdře GrtincJsátzederSparsamkeil. derwirtschatdichkRit und derWirksamkeít beacntBtwurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvolktanďge Angaben sowie das vorsatzfiche oder Icichrfertigp Unrerlasse-n emer Mllteilting uber ánderungen in die^en Angaben kennen die StratVerFolgung -.vegen Subvcnticnsbctruges zur 

Folge haben. Zusat7lirh wurde riie Anlage,.$ubveniionserheblichkcitder Angaben des Antrages" vam bayerischen Projektpaitner zu' Kennlnis gennmmcn, unterzcichnct und dem Artrag beígefugt.
13. Erganzend zuř ElnrdtflUOg des Projek:antrags uber das eMS ubermittalt der Leadpartner den Antrag in Papřurforrn {rnit rechtsverbmdlicher Unterschríft) In zweifacher Ausfertigung im Originál an dle. 2iu>lčjiiu'ge anlragsbearbcitencle 

Stelle des Leadpartners. Dies g-lt cbcntallsfur dic gcmcinsame Anlage „rartnerschaftsve^eiribarung''.

PFedložením žádostí vedoucí partnor stvrzuje, že bere na vědomí nžsledujici ustanoveni a bude jich dbát:

1.

3.L,
5.
6
/.

8

10.

11.

12.

13.

Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu ?. Programu přeshraničíníspoljpráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 7014-7070 Cíl FJ5.
Vedoucí partner potvrzuje, že S realizzeí projektu zařne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cil EÚS česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp, po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace prcek tu. Přp.d 
uzavřením Rámcové smlouvy Cil EÚS česká rapuhlika - svonodný scát Bavorsko 2014-2020, resp. př ed darem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity souvisejíc- s přípravou projektu, 
které jsou způsobilé v omezené výši.
Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vylouděn.
Prostředky EU lze použít výhraďič k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
Poskytnutí prostředků EU záv.-sí na převodu odpovídajících prostředků £U na Cerdflkačnlho orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve pc jejich ořevodu.
Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně j hrazených výdaji- v příslušné výši (princip retundacej.
Vedoucí part rer se upozorňuje nato, že data souvi sející s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosíce dat. Svou žádostí vedouc' partner prohlašuje, že souhlasí s cín\ že údaje mohou být v 'ámr.i evropské a ná rot lni legislativy 
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).
Pokud budou p os cytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle či. 115 oest. 2 Nařízení (EU) č. 1333/2313 zvěčněn v sezná mu příjemců.
Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci wnpskýrh a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kortrole programu Cíl EÚS česká repuhlita - Svobodný stát Bavorsko 2D14-2C2U a poskytovat potřebné 
informace.
Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů V německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedou rí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě p-ojektir postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
Úmyslné nebo c nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo ■'eúplné CuJdje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změř v těchto údajích mohou mít právní dúsledcy. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 
podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádostí uvedených ídajú p'o udělení dotace”.
K žádosti, ponané přes elektronický Moritarovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále <s podpisem statutárního 
zástupce]. To platí rovrěž pro společnou přlohu "Partnerské dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnendcn Pcrson /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vědoucní o partnera
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Europálsche Union 
Evropská unie

Fntscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 1B2 Europáischer Fonds fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 182

Geburtshilfe 2.0 - virtuelle Modelle zur Vermeidung von Geburtsverletzungen / Porodnictví 2.0 - virtuální 
modely pro prevenci poranění během porodu

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt worde zum 1, Mal im Begleítausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpr acovávající žádost PP 

Ressortzustándigkeit in BY / Rezorc v GY

Plzeňský kraj
Oberpfalz
StMBW
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Europálsche union 
Evropská unie

Entscheidung des Beglftifausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 182 EuropSIschet Fonds fur
I regíonale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzert / Doba realizace projektu 
36 Monate / měsíců

Prioritátsadise / Prioritní osa 

Spezifischcs Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikator/ indikátor výstupu | Zielwert/ Cílová hodnota

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitaten aufterhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně)
Beihilferelevanzdes Projekts / Relevance veřejné podpory projektu
Fallsja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis i Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výj'mkách nebo v rámci de minimis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.01.2018 31.12.2020

1 Slárkung von Forschung, technologischer Entwicklung und ínnovation / Posilování výzkumu, 
technologického rozvoje a inovací

Stárkung der grenzubergreifenden F&l-Aktivitaten / Posílení přeshraničních aktivit v oblasti 
výzkumu a inovací

Arteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind / Podíl 
organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a inovací
Žahl der Forschungsoínrichtungen und 
Intermediáre aus dem F&l-Bereich, die an 
grenzubergreifenden Vorhaben teilnehmen /
Počet výzkumných institucí a zprostředkujících Jř
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se 
účastní přeshraničních projektu

631.024,27 € 

153.526,60 €

Nein i Ne

Ort der Projektdurchfiihrung/ Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Baycrn / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechrschen Republik / Vybrané 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Rcgensburg, Kreisfreie Stadt • Plzeňský kraj

Seite / Strana 2 ven/2 9



Projektzusammenfassung
Fortschritte der modernen Medizin haben die Risiken fur Mutter und Kínd, die mit eíner Gcburt 
einhergehen, in den letzten Jahrzehnten stark veningert Nichtsdestotrotz birgt der 
Geburtsvorgang nach wie vor betráchtlíche Risiken in sich, Trotz allcr Verbesserungen 
beeintráchtigen Langzeitschaden durch Geburtsverletzungen wie Šchliessmuskelscháden und 
Inkontinenz dic Gcsundheit und Lebensqualitát vieler Mutter bis ans Lebensende und stellen 
eine erhebliche Belastung fúr das Gesundheitssystem dar.

2015 wurden von ca. 220 000 Babies in Tsthechien und Bayern zwei Drittel auf naturlichem 
Wege zur Welt gebracht. Bis zu 9% der naturlich gebárenden Mutter erhtten hierbei 
Geburtsverletzungen mit íangfristigen Auswirkungen. Die Verletzungswahrscheinlichkeit kann 
durch manuelle Geburtshilfe (mariuelle, perineale Protektion, MPP) verringert werden. Hierbei 
íst jedoch eine eine korrekte und optimale Anwendung notig. Derzeit gibt es keine detailierte 
klinische Beschreibung der optimalen manuellen Geburtshilfe. Die beeinflussbare Parameter 
sjnd die Positionierung, der Kraftaufwand und die Handbewegungen. Nur mit Hílfe digitaler 
Menschmodelle kónnen die Auswirkungen dieser Paramecer auf die intrinsische Biomechanik 
und somit die komplexen Wechselwirkungen im Rahmcn des Gcburtsvorgangs quantifi2iert 
werden. Im beantragten Projekt sollen solche Modelle zurOptimierung der MPP, gerade 
hinsichtlich der ergonomischen und biomechanischen Faktoren, entwickelt und angewandt 
werden und somit erstmals eine optimierte Beschreibung der manullen Geburtshilfe 
ermóglichen,

Das. im INTERREG Projekt 38 entwickelte virtuelle Schultermodell soli um ein 
Hand-Unterarmmodell erweitert werden. das zur Simulation des Geburtsvorgangs und der MPP 
benótigt wird.

ŮsLav anatomie (ÚA) erarbeitet die anatomischen und physiologischen Parameter fur das 
Modell, Nové technologie - výzkumné centrum (NTC) entwickelt das detaillierte 
Hand-Submodell, labor fur Biomechanlk (LBM) integriert dieses Modell in das bestehende 
Schultermodell (Interreg Projekt 38). NTC und LBM validíeren die Modelle gcmclnsam und 
fuhren die ergonomischen Analysen in Absprache mit dem Partner ÚA durch. Biomedicínské 
centrum (BC) liefert die gynákologische Expertise.

Dle Crgebnisse des Projekts beeinflussen neben sozioókonomischen Faktoren 
(Kostenreduktion) gerade auch die. den personlichen Lebensbereich betreffenden Aspekte wie 
Vermeidung von Komplikationen und gesundheitlichen Langzeitschaden, sowie eine schnellere 
Wiederaufnahme der beruflichen Tátigkeit.Die entwickelten Modelle kónnen uber den Kontext 
des Projekts hinaus auf eine Vielzahl von ergonomischen Fragestellungen angewandt werden, 
gerade hinsichtlich eíner veránderten Demographie gilt es, attraktive Arbeits- und Lebenswelten 
zu gestaIten und somit die Lebensqualitát und wirtschaftliche Leistungsřáhigkeit in der Region 
zu erbalten.

Europáische Union 
Evropská unie

Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu lít? Europaischer Fonds fůr
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

BBHi regionální rozvoj

Shrnutí projektu
V posledních desetiletích došlo díky lékařským pokrokům k signifikantnímu snížení rizik porodu 
pro matku a její dítě. Nicméně porodní proces je stále doprovázen značnou nejistotou. I přes 
včasný odborný zásah zapříčiňují tato porodnické poranění dlouhodobá až doživotní poškození, 
jako je dysfunkce análního svěrače či inkontinence. To často doživotně snižuje zdraví a kvalitu 
života mnoha matek a jejich okolí. V neposlední řadě tento jev představuje významnou finanční 
zátěž pro systém zdravotnické péče.

V roce 2015 se v České republice a Bavorsku narodilo cca, 220 000 dětí, z čehož byly dvě třetiny 
porodů přirozených. Až 9% spontánně rodících matek dále utrpělo během porodu zranění
s dlouhodobými následky. Pravděpodobnost těchto poškození může být výrazně snížena 
aplikací vhodné asistence při porodu (manuální perineálni protekce, MPP). Avšak implementace 
této metody je značně závislá na jejím správném a optimálním provedení. Do dnešní doby však 
nebyl představen žádný exaktní popis optimálního procesu táto manuální asistence. Pro jeho 
získání je nutná modifikace parametrů manévru, jako jsou pozice matky a porodníka, 
vynaložená síla a pohyby ruky lékaře. Jen s pomocí virtuálních modelů lidského těla lze 
kvantifikovat účinky těchto parametrů během porodu na vnitřní biomechaniku a tím i na 
komplexní interakce. V navrhovaném projektu budou takovéto sofistikované modely vyvíjeny a 
aplikovány s cílem optimalizovat MPP, a to zejména s o hledem, na ergonomické a 
biomechanické faktory, a tím bude vůbec poprvé umožněno představit optimální popis 
manuální asistence pří porodu.

Virtuální model ramene, vyvinutý v rámci INTERREG Projekt 38ř bude rozšířen o submodely ruky 
a předloktí. Tento komplexní model je pro korektnísimulací MPP zcela esenciální.

Ústav anatomie (ÚA) vypracuje mapu anatomických a fyziologických parametrů potřebných pro 
model, Nové technologie - výzkumná centrum (NTC) vyvine detailní submodely ruky a předloktí, 
Labor fur Biomechanik (LBM) integruje tyto submodely do stávajícího modelu ramene (Interreg 
Projekt 38). NTC v úzké spoíupráci s LBM zajistí komplexní validaci modelu a provede 
ergonomické analýzy po domluvě s partnerem ÚA. Biomedicínské centrum (BC) dále poskytne 
expertízy z oblastí gynekologie a porodnictví.

Výsledky projektu pozitivně přispějí nejen k socioekonomickému faktoru společnosti (snížení 
nákladů), ale i k relevantním aspektům osobního života, jako je předcházení komplikacím a 
dlouhodobým poškozením zdraví, či k rychlejšímu zotavení a návratu do pracovního procesu. 
VyvinuLé modely mohou být aplikovány nad rámec projektu v mnoha ergonomických otázkách, 
a to v oblasti demografických změn, při utváření atraktivních pracovních míst a prostředí pro 
život či pro zvyšování ekonomické výkonnosti v obou regionech.
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Europáische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begl&itausschusses 7um 3rnjť>kt i Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 1S2 Europaischer Fonds fřir
I reaionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

P roj e ktges a mtzie I
Ein Hauptziel dieses Projekts ist es, bíomechanischc Modelle von Hand, Unterarm, Oberarm zu 
erarbeiten und das im INTERREG Projekt 3S erstellte Modell derSchulter mit den vorhandenen 
Modelle von Nacken und Ruckcn zu intcgrieren. Dieses integrierte Modell wird dazu eingesetzt, 
die klinische Methode der Manuellen. Perinealen Protektion, die bei naturlichen Geburten die 
Belastungauf das Pcrineum reduziert, zu optimieren. Hierdurch soli das Risikovon 
Geburtsverletzungen reduziert werden. Um die Nachhaltigkeit des Projekts zu steigern, wird in 
der Aktivitát A.A 1.11 die Verwendbarkeít des Modells zur Beantwortung auch anderer 
Fragestellungen iiberpruít. Die Antragsteller gehen davon aus, dass das Modell im Rahmen von 
vielfaltigen, ergonomischen Fragestellungen einsetzbar ist. Hinsichtlich der spezifischen 
INTERREG-Ziele wird dieses Projekc die Žahl grenzubergreifender F&E Aktivitaten durch die 
folgenden MaíSnahmen steigern; - Realisierung eines gemeinsamen Projekts mit den Themen 
"digitale Mensch modelle" und "Optimierung der MPP" - Stárkung und Erweiterung eines 
besiehenden Konsortiums zwischen NTC und IBM, das im Rahmen des INTERREG Projekts 38 
ins Leben gerufen wurde - Enge transnationale Zusammenarbeit, siehe hierzu 3.1 - 
Gemeinsame Publikatlon von Ergebnissen in Journalen mit hohem Impactfaktor - Aktive 
Teilnahme in relevanten, internationalen Konferenzen mit Prásentation von Projcktthcmcn - 
Ausrichtung von Workshops, in denen die optimierte MPP vermittelt wird. Durch diese 
MaRnahmen wird sich diegrenzubergrcifcndcr wissenschaftliche Zusammenarbeit zwischen 
den Projektpartnern zweifelsohne weiter intensivieren und nachhaltig verstetigen.

Ergebnlsse des Projekts
Die Projektpartner mochten die folgenden Crgebnisse im Projekt erarbeiten: 1. Detaillierte 
anatomische Kartě von Position, GrbRe und Form von Handmuskelansátzen und -sehnen, sowie 
deren Trajektorien, basierend auf auf der Dissektion mehrerer anatomischer Haridpráparate; 
die Messungen werden durch magnetresonanztomografische Aufnahmen validiert, 2. 
Darstellungvon gemessenen und berechneteri Belragen und Richtungen der perinealen 
Kraftvektoren, die bei der MPP auf die Handdes Geburtshelfenden wirken, 3. Ein validiertes 
und verifiziertes, muskuloskelettales Handrnodell mit hohem Detaílgrad, 4. Integriertes, 
muskuloskelettaíes Gesamtmodell uber Hand, Arm, Schulter, Nacken und Rucken aus 
detaillierten Teílmodellen, 5. Einzigartiger Optimierungsprozess fůr medízinische Methoden 
durch virtuelie Modelle; interdisziplínáre Kooperation zwischen medizinischen und 
wlssenschaftlich-technischen Teams, 6. Optlmierter MPP Prozess. 7. Darsteliung und Training 
der optimalen MPP Methode fur medizinischcs Personál, 8. Gestárktes, existierendes 
Konsortium zwischen NTC und LBM - erweitert um die tschechischen Partner ÚA und BCf 9. 
Gemeinsame Publikation von Ergebnissen in Journalen mit hohem Impactfaktor und 
Dissemination der Projektergebnisse durch aktive Teilnahme in relevanten, internationalen 
Konferenzen mit Prásentation von Projektthemen. Einhergehend mitdiesen Ergebnissen und 
durch die Arbeít in diesem Projekt wird die Žahl von Spezialisten, diegrenzůbergreifend 
zusammenarbeiten, wachsen (u.a. auch durch bei den neuen Partner ŮA und BC).

Hlavní cíl projektu
Hlavním cílem projektu je vývoj biomechanických modelů ruky, předloktí, paže a jejich následná 
implementace do modelu ramene sestaveného v rámci INTERREG Projektu 38. Dalším krokem 
bude připojení stávajících submodelů krku a zad. Takto vzniklý komplexní model bude použit 
pro optimalizaci metody manuální perineální protekce, zaváděné během přirozených porodů ke 
snížení tlaku působícího na perineum rodičky. To značně přispěje ke snížení rizika poranění při 
porodu. Pro zvýšení udržitelnosti projektu jsou v aktivitě A.A 1.11 podrobně zodpovězeny otázky 
dalšího použití vyvíjeného modelu. Dle autorů projektu má model velice široké uplatnění, např. 
v problematice ergonomie. Projekt posílí přes hraniční 2ktivity v oblasti výzkumu a vývoje z 
následujících důvodů: - realizace společného projektu s tématem „Virtuální modely lidského 
těla" a „Optimalizace MPP" - posílení a rozšíření fungujícího konsorcia, kterc vzniklo v rámci 
INTERREG Projektu 38, mezi partnery NTC a LBM - úzká nadnárodní spolupráce, viz bod 3.1 - 
společná publikace výsledků v časopisech s vysokým im pakt faktorem - aktivní účast na 
významných mez má rodních konferencích, prezentace problematiky projektu - pořádání 
společných workshopů s cílem školit odbornou veřejnost v oblasti správného a efektivního 
provedení MPP. Prostřednictvím těchto bodů bude přeshraniční vědecká spolupráce mezi 
projektovými partnery nepochybrě prohloubena a dlouhodobě stabilizována.

Výsledky projektu
Partneři plánují společně rozvíjet následující výsledky projektu: 1. detailní mapa umístění, 
velikosti a tvaru úponů svalů a šlach ruky včetně jejich průchodu založená na reálné pitvě 
několika vzorků ruky lidského těla doprovázené obrázky in-vivo snímané magnetické rezonance, 
2. naměření a výpočet hodnoty a směru síly perinea vaginálně rodící ženy působící na ruku 
porodníka pří výkonu manuální perineální protekce, 3. detailní svalově-kosterní model ruky, 
va lid ováný a verifikovaný, 4. komplexní svalově-kosterní model cclcho lidského těla obsahující 
detailní submodely ruky, předloktí, paže, ramene, zad a krku, 5, unikátní postupy při 
optimalizaci lékařských metod - zapojení virtuálního modelování; mezioborová spolupráce 
lékařských a vědecko-technologických týmu, 6. optimalizovaný postup provádění MPP, 7. 
školení a propagace optimální metodiky provádění MPP pro nemocniční personál, 8. posílení 
stávajícího konsorcia mezi NTC a LBM; rozšíření konsorcia o dva členy na české straně - ÚA a 
BC, 9. publikování odborných článků, prezentace dílčích výsledků na světových konferencích, 
kongresech a seminářích. Díky projektu naroste počet světově uznávaných odborníků 
zapojených do přeshraniční spolupráce (mimo jiné též díky partnerům UA a BC).

Selte / Strana 4 von / z 9



. . , . , EuropíSische Unfon
bntsche.dung des Beglelrausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 182 Evropská unie

I Europaischer Fonds fur
I regionale Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj

Chancengleichheit und Nichrdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleíchstellungvon Vlánnern und Frauen /
Rovnost mezí muži a ženami

Erfúllung der Kooperatíonskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriteriem Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfúhrung werden verpflichtend 
erfúllt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.

Gemeinsamcs Personál / Společný personál 
Gemeinsame Fjnanzierung / Společné financování

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organísatíon / Název organizace 
Staat / Stát

Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson I Kontaktní osoba

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

sehr positiv / velmi pozitivní

positiv / pozitivní

sehr positiv/velmi pozitivní

0
0

Západočeská univerzita v Plzni 
ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne 

Linda Havelková
Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
ořfentlich / veřejné

Name der Organisation / Název organizace Univerzita Karlova

Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA
Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson i Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus/Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

ja/ano 
Vladimír Kališ

Stát, organizační složka státu 
óffenllk-h / veřejné

Ostbayerische Technische Hochschule Regensburg(OTKR) 

DEUTSCHLAND
Sitz auGerhaíb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform i Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

nein/ ne

Sebastian Dendorfer 
Anstalt des offentlichen Rechts 

offentlich / veřejné
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Europáische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitaussrhiisses /um Projekt / Rozhodnutí Monitorová cíli o výboru k projektu 182 Europaischer FondS fíjr
I region ale Entwicklung 
I Evropsky fond pro 

WĚĚMKKĚ regionální rozvoj

Projektbudget/ Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem

Anwendungder
Personalkostenpauschate / Uplatnění nein / ne 
paušálu na personální náklady

nein / ne nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 119.570,00 € 102,724,00 € 268.957,54 € 491.251,54 €
Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářská a administrativní výdaje 17.935,50 € 15.408,60 € 40.343,63 € 73.687,73 €

Reise- und Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 5.000,00 € 7.148,00 € 6.500,00 C 18,648,00 €

Kosten fůr externe Expertise und
Dienstleístungen / Náklady na externí 
odborné poradenství a na služby

3.723,00 € 6.962,00 € 22.240,00 € 32.925,00 €

Ausrůstungskosten / Výdaje na 
vybavení 10.160,00 c 4.352,00 € 0,00 € 14.512,00 €

Anschaffung und Mlele von
Immobilíen sovvie Baukosten /
Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 c 0,00 C 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget/ Celkové způsobilé 
výdaje 156.388,50 € 136.594,60 € 338.041,17 € 631.024,27 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fordcrfáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 156.388,50 € 136.594,60 € 338.041,17 € 631.024,27 €

Finanziertingsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2{CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mílie I (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

132,930,22 € 116.105,41 € 287.334,99 € 536.370,62 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 23.458,28 € 20.489,19 € 50.706.18 € 94.653,65 €
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ZIEL ETZ
Entscheidung des Segleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 182

Etirop&lsche Union

■
 Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regíonaíe Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

• Davon offentl iche
nnanzierungsbeitráge / Z 
toho finanrovánř z veřejných 
zdrojů

23.45S.28 € 20.489,19 € 50.706.18 €

* Davon prívate
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financováni ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet
Fordersatz/ Dotační sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 c

156.388.50 € 136.594,60 € 338.041,17 €

85,00 % 85,00 % 85,00 %

94.653,65 €

0,00 €

631,024,27 €

Finanzíerungsquellen der Partnermittel des Partrters / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Soust offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 15.638,86 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 7.819,42 €

Finanzíerungsquellen der Partnermittel des Partners/Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Univerzita Karlova Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 13.659,46 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 6.829,73 €
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Etiropálsche Union 
Evropská unie

Entscheidung des BetfeiUusschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 1S2 EuropáiSCher Fonds fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fand pro 

■UŠI regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017/ r. ,
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29.05.2017: Eingeplant/ Neplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán
LPI(CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

132.930,22 € 116.105,41 € 287.334,99 € 536.370,62 €

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování 23.458,28 € 20.489,19 € 50,706,18 € 94.653,65 €

• Davon offentliché
Fínanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných 23.458,28 € 20.489,19 € 50.706.1S € 94.653,65 €
zdrojů

• Davon private
Finanzie^ungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget l 
Celkový způsobilý rozpočet
Fordersatz ( Dotační sazba

0,00 € 0ř00 € 0,00 € 0,00 €

156,388,50 c 136.594,60 € 338.041,17 € 631.024,27 €

85,00% 85,00% 85,00%

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerz:ta v Plzni Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 15.638,86 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 7.819,42 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2(CZ)
Univerzita Karlova Sonst. offentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 13.659,46 €

Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 6.829,73 €
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Entscheidung des Begleitaussch Jsses zurr Projekt. / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 182

Europáiscfie Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Vorbehalt / Výhrada 

Erlauterungen / Vysvětlivky
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Europáische Union

H
 Evropská unie

Evropa ischer Fonds fiir 
regionaie Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 f
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 182

Geburtshilfe 2.0 - virtuelle Modelle zur Vermeidung von Geburtsverletzungen / Porodnictví 2.0 - virtuální 
modely pro prevenci poranění během porodu

Geg#i$tend des Vertrags / Účet smlouvy
(1) Gegcnstand cíes Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen fur dle (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln au$ dem Programm znr grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2074-2020 2014-2020.
Í2) Fur das Projekt / Pro orojeki

♦ Projekciuimmer/číslo projektu: 782
• Projekrname / Název di ojektu: Geburtshilfe 2 o - virtuefíe Modelle zur Vermeidung von Geburtsverletzungen / Porodnictví 2.0 - virtuální modely pro prevenci poranění během 

porodu

•verden EU-Mittel gemaG Bcschluss des Begleicausschusses berertgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschfuss des Begleítausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

In der 5 Sitzung des Begleitausschusses am 29 0^.2017 wuide das Projekt wie folgt 
eingeplant

Auflagen, -

Na 5. zasedání Monitorovacího výboru dne 29 05 2017 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně:

Podmínky -
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Europáiscfte union 
Evropská unie

Rahmenvertrag 2um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 1$2 IKQViSI Europáischer Fonds fur
■^Brj regronale Entwicklung 

I Evropský fond pro 
i.' «*8?Sfc3SI regionální rozvoj

Fínanzrerungsplan / Finanční plán
LPI (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ-Mittel (FÓRE-Mittel)/
Prostředky Cíle EÚS 
(f rostrédky ER OF)

132.930,22 € 116 105,41 € 237.334,99 € 536.370,62 €

Nationale Kofmanzierung /
Národní spolufinancování 23 458,28 € 20.489,19 € 50.706,18 € 94.653,65 €

* Davon offentliche
Finanzierungsbeitra 
ge / z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

23,458,28 € 20 489.19 € 50.706,18 C 94 653.65 €

* Davon přiváté
Finanzierungsbeitrá
ge/Ztoho 
financování ze

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 6

soukromých zdrojů

Gesamtes forderfániges
Budget / Celkový způsobilý 156.388,50 € 136 594,6C € 338,041,17 € 631 024,27 €
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba * 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Partner / Partner
Partner rm Sinne vor Artikeí 2 Nr. 10 der Vcrordnung (EU) Nr 1303/2013 ist, weran " Partnei ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízeni (EU) č 1303/2013 je ten, který
der Eínleitung oder Emfeítung und DurchfUhrung des Projektes verantworUich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu
mftwirkt
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ZXEl ETZ Eurojrtlscfife Union 
Evropské tmi*

Rai>menvertr,ig zum Projekt f Rámcová smlouva k projektu 182 Europáfscher Fonds fi)r
KBn regionale Entwicklung 

I Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Artlkeí 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) L1299/2013
Gemáíi Artíkeí 13 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013

1. beneonen dle Partner zusammen eíneri federfuhrenden Partner (lead partner)
2. Der Lead partner

a. erstellt, zusammen mít den anderen Partnern, eine Verembarung, die 
8estimmungen entháft, die unter anderem die wirtschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestefJten Mittel gewahrleisten, 
sawle Vorkehrungen fur dle Wiederein?iehung rechtsgrundlos 
gezahJter Betráge,

b tragt die Verantwortung fur d ie Durchfuhrung des gesamten 
Vorhabens,

c stelít sicher, da$s dře von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen $md und den Aktivitaten, die 
von allen Partnern verembartwurděn, und den Dokumenten der 
rechtlícben Mlttelbrndung entsprechen,

d. stellt stehen dass von anderen Partnern gemeídete Ausgaben von 
eínem Kontrolleur bzw.mehreren Kontrolleuren nachgepruřt wurden,

e, stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Seteiligung so schnelf wie 
moglich und in vollem Umfang erhalren Der den anderen Partnern zu 
zahíende Betrag wird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spáter 
erhobene spezlfisthe Abgaben oder sonstige Abgaben glejcher 
Wirkung verringert

Dle Článku 13 Nařízeni (EU) 1 1299/2013

1, jmenuji pai inen spoleCně vedoucího partnera.
2. Vedoucí partner

a s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených Částek

b přebírá odpovědnost 2a zajištění realizace celého projektu,
c. zajišcuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při 

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků.

d. zaj&ťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajisti, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychtejí a v plné výši Žádné částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům.

Artlkeí 27 der Verordnung (EU) Nr, 1299/2013 / Článek 27 Nářkem (EU) Č, 1299/2013
GemaB Artike! 27 Absatz2 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013

1, werden alle aufgrund von unregelmá&igkeiten gezahlten Betráge bei dem 
Lead partner wiederemgezogen.

2. Die Partner erstatten dem Lead partner dle rechtsg rund los gezahlten Becrage

Dle článků 27 odst 2 Nařízení (EU) £ 1299/2013

1 bude každá částka vyplacená v důsled ku nesrovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem.

2 Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené Částky'
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Eunip3iseft« Union 
_________ Evropské linie

RdhTTjetwertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu ^32 EuropSiSCher Fónds fvr
I regionaJe Entwicklung 
I Evropský Fond pro 

regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platností
Der Vertrag tritt erst in Kraftmit Bekaontgabe ein es Zuwendungsbesche>des, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereiobarung an díle / mít allen smlouvy nebo rovnoteoé dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nacrtfolgend aufgelisteten Projektpartnern

• Fůr / pro LP1 

Západočeská univerzita v Plzni

• Fur/proPP2 

Univerzita Karlova

• Fur / pro PP3

OstbayenscheTechnische Hochschule Regensburg<OTH.R)

Q Der Vertrag ándert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag
Verwaltungsbehúrde / Řídící orgán
Bayeriscbes Staatsministenum fur Wirtschaftund Medien, Energie und Technologie/ 
Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technolog

Ort/ Místo, Datum;

Unterschríft / Podpis.

Leadpartner / VedOin
Západočeská univerzit

Ort / Místo, Datum 

Unterschríft / Podpis;

□ Tato smlouva měn i Rámcovou smlouvu uzavřenou dne.
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PodTobný rozpočet ogram pres hraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil EÚS 2014.2020

Projéfctitafittě / Geburtshilfe 2.0 • virtueiie Modelle zur Vermeidung von GeburtsverJetzungen / Porodnictví 2.0 - virtuální modely pro pruvenoi poranění béhe-m porodu

Na mé db* Pro|ektpartnors/ Název partnera Západočeské univerzita v Plzni. Nové techno ogie - výzkumné centrum

Anwendung uor PatiéctWéh /
Paoiétni úhrada nákladů

Anwéndnng ámfifeiiíKJfioiti? /
Požadována?

GrtiiHíiag® fůr dí* Bafochming /
Základ pro výpočet

Koírbclťi /
Xonfrotó

Poreonelkoéten /
Personální náklady

NEIN / NE Gesamtausgatoen ohne Pcnsonalkosten und ohne Bůro- 
ufid Verwaltungsausgahfln/
Celkové výdeje bez personálních a Kancelářských a
aómn,$tcat\vnict)

OK

BÍho- und Verwettimgaatfógabera /
K&nctiórské o administrativní výdcýo

JA/ANO 15 Persorelkosten/
Personální náklady

OK

Ar bcttspnket Arbelttpoket 1 Arbetooaket 2 Kommentar (8o»chmlbung <Jor KostenpMltlon. TolIknlkuUtlon dor
Koétenkatégorle / Kategorie nákladů "Vwbefettung und -Du ct>r h e / " w* «/ KoMonposttton. QuantKlzforungder Kostonpoaltlon • StOckzalU,

Untorka^o,«C/^kflf^něk/aPÓ »*covntb*ltok 1 PracoSbmek2 GESAMT, CEIKEM Anznh. der Voronst.ltungen u,^., /

Kosrtértpoéltltwen / Položky Pracovní baliček *fíeallzacť ‘„název - Komentář (popis položky, tfffčí kalkulace položky, kvantmkaco
“Pfípráva a plánováni* " položky ■ počet kutu. akci npod.)

1. PERSONALKOSTEN/
PERSONÁLNÍ NÁKLADY

0.00 119 570,00 0,00 119 570,00 X

VoVzeitsfelle (l F~E): erfabrener Wss. Mitarbeiter/ Gvazek l FTE-
sorior researcher

72 000.00 72000.00 voIIzeíta-tel 1 e (ÍFTE/Monot) Uber die gesernte Frojekuail. fur die ''senair 
researcher‘-Positon mitelnem BruttolObn von 20C0 Euro/ Monat 
gcmgfr der NTC/ZČU Richtlinier.
Stol len beschreibung: ^rajekt-Mmiager, Oberwachungder Projektziele, 
vorbereiUing der Prgjekttocrichte. ^resentation der Ergebnísse und 
Entwicklung ds$ (te-taniierten Handmodeíls und riessen vaiidíerung, 
Berechnung der peřinea en Kraft, dic euí die Hand des
Geburtshelfenden wáhrend der MPP wlrkJ. Sinulation der manuellen 
perinealen Protentlon (MPP), M°P Optimierung, Organisation von Projck: 
Seminaren und Worhshops //pracovní évazek 1 FTE/mésíc po celou 
dobu realizace pnjjektu, pozice senior researcher; suserhiuba mzda -2 
000 Euro/mss c dle stanov NTC/ZČU; náolň práce hlavni řegitel 
projektu, vedení řešitelské ho týmu, kontrola plnění cílů projektu, 
příprava průběžných a závěrečných zpráv. prezentace výsledků p-ojektu 

vývoj detailního modelu ruky a jeho vol idcce, výpočet sily peřin ea 
působící na ruku porodníka během MPP. simulace metody nianuílrtí 
porinoá ní protekce (MPP). optimalizace procesu Mpp, pořádání 
projektových seminářů/v/Drksh op i?

Atíminis:rativc Unterstiitzung :l PTE) / Úvazek 0-5 FTE -
administrativní podpora

26 690.00 26 S90.00 Teílzcitstelle (0.5 FTE / Monat) liber die gccamtc Projcktreit mit einem 
Bruttolohn von 747 Eurc/MonsL gemáfr der niC/ZČU Richtlinien. 
Stellenbeschreibung: Projcktad ministra tlen an NTC/ZČU // pracovní 
i1va7«k 0.5 FTE/nčsfc po celou dobu realizace projektu, supcnrubS 
mzda - 747 Euro/měsíc dle stanov NTC/ZČU; náplň práce- 
admiTiistrBtKTir zajisté ní cttndj projektu na UTC/7ČL

Str, 1 z cenových 7 stran



Po<f robný rozpočet Program přeshranlčiií spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚ$ 2014-2D2I)

:
LOOOh Mitarbeit auf Stundenbasis / Dohoda o provedení práce - 
1OD0 h

9 300,00 9 300,00 Eine Stelle Ober 1000Stuniten uber die gesamte PrcjeKtzelt mit sinem 
Entgeldvon 9,3 EurD/Stundc gemáB der NTC/ZČU Richtlinien.
Stel len beschreibung:
Hilfstátlgkelt bei der Entwicklung unci Vaiidiemng ocs Hanamodeiis, 
Assistenz bei der MPP Simulation fůr ein bmltes Spektrum von initialen 
Para metem ur<J anthropomctricchcn Datcn des Ceburlshelfenden, 
Asslsrnnz ca ocr vorcereltting der statisáschen uaten, der Messung der 
perinealen Kraft, die auf die Hand des Geburlshelíers wirkt und vio ns 
mehr.// dohoda o provedeni práce v roasohu 1000 nodin po dobu 
reál 12a ce projektu, s tarifem 9,3 túro/bod inu dle stanov NTC/ZČU: náplií 
práce - pomocné práce při tvorbě a validaci modelu ruky, pomoc pfi 
simulace MPPpro oelou ?adu počátečních podmínek a 
antropometrických dat porodníka, pomoc pfl zpracování statistických 
dat, měření síly pnrnea působícína ruku porodníka během MPP. aj.

910h Miturbeit auf Stundcnbasis / Dohoda o proveden^ pracovní 
činnosti - 910 h

11 330,00 LI 3fit).no Fine Stelle Ober 910 Stunden uber die gesamte Projektzeit mit o nem 
Bruttogshalt von 12,5 Eui'0/$luide gernáB der NTC/ZČU Rlchtllnlen, 
Stellenbesch mi h jng:
Hiřfsiátlgkeir bel der Entwicklung und Validierung des Handinodells. 
Assistenz Dei der MPP Simulation fůr ein brdtes Spektrum ven initialen 
Para metem urd anthrupometrisenen Daten des Geburtshelfenden, 
Assistenz bei derVorfc-ereitimgcier Statistischen Datcn und vicics mehr.
// dohoda o provedení pracovní činnosti v rozsahu 910 hodin po dobu 
realizace projektu, s tarifem 12.5 Euro/hodlnu dle stanov NTC/ZČU 
•superhrubá mzda): náplň práce - pomocné práce při tvorbě a validaci 
modelu ruky, pomoc při simuloce Vi^P pro celou řadu počátečních 
podmínek a anrtropometrických dal porodníka, pomoc při zpracování 
ctatictických dat. oj.

O.OD
BÚR6' Uh^ VtífWALTUKGSAUSÓABÉN /
KANCELÁŘSKÉ A A&MtřUSTRATMtf rtOAj£

Djbtt 1T S£JŘ,RÍÍ crtt»o 17935,50

Pauschale von den Personálkosten /
Paušální úhrada z personáJnícň výdajů

0.00 17 935,50 0.00 17 935.50 automatiseh berechnet/ automatický výpočet

5; RElSE- WD UKT0RBRÍNGU W35KOSTCN /
NÁKLADY-NA. 6E67ÓVÁNÍA UBYTOVÁNÍ

0»@0 & ooo^oo íf;Ď<l s^froo K

31 Reise-und Lntertinngyngskosten von Bescbattlglen des 
BoIúnstJgten /
Náklady na cestováním ubytování zaměstnanců příjemce

0,00 5 000,00 000 5000,00

E$B 2019 Konfercnz / Konferenoa ESB 2019 1 000,00 1000,00 25. Kongres; der ESB; Men. ĎstErreich; 7. -10.7.2019 (4 Tage): nuž
und Ufíentliche Verkehrsmittcl - 500 Euro: Unterkunft-500 Euro: aktiv* 
Teilnahme derWisccnschcfbcr// 25tn Congress of ESB: Videi, 
Rakousko; 7. -10. 7.2019 (4 dny); letecKá dopravu + mhd - 500 Euro; 
ubytování- 500 Euro; aktivní účast vedeekc-výzkumného pracovníka

Str. 2 z celkovýcl) 7 stran
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Podrobný rozpočet Program píestiraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Werbemateriál / Propagační materíáf 200,00 200,00 Druckan ven <oníerepzpo5tem (2 Stk. - 15 Euro); Projekt Semírar/
WorkshDp * Drucken von Program man + CD/DVD (50 SU - 85 Euro). 
Schreibblacke mít Projektwerbung (50 Stk -40 Euro), Stifte mit 
aufgedmcktem Projektogo [50 Stk- 60 Euro) // konference - tisk posterů 
(2ks - 1S Euro); projektový seTrinář/workshop - tisk programů + potisky 
CD/DVD (50 ks - S5 Euro), poznámkový blok s hlavičkou projektu (50 ks - 40 
Euro), propisky s logem projektu (50 ks - 60 Euro)

0.00
46 FinnnzhiKihhaltung/ 

ťmQnSnt ffr on/
0.00 0.00 0,00 0,00 X

0.00
0,00

47 DienslleiíLuňgeti irn Zusdrninenhongrnit der Crggnisetion und 
Durchfúhrung vdii Verensteltungen oder Sitzungen [PínschlteŘIich 
Micro. Cataringund Doimetscherdiensb?)/ Služby sDuvrsejícís 
coříldáním a realizací akcí nebo zasedám (včetně nájmu, 
stravování nebo tlumočení)

0.00 1633,00 0,00 1633,00 y.

Projekt semirar/twrkshop/projektový semirářAvorcshop 1 633,00 1633,00 M ieten von Raum fiir 50 Personen (600 Euro); Catering (S33 Euro1,: ančere 
Kasten dieaufgrund dor Vwanstaltuog aufkommen [200 Eur?) //pronájem 
prostor pro 50 účastníků akce (6C0 Euro); ubusislvaní (833 Euro); dalíi 
výdaje saojené s pořádánrn akce (200 Euro)

0,00
4 3. Teilnahme an Veranstoltungen (z D Teilnatimegebuhren)/ 

tíčast na akcích (např. registrační poplatky)
0,00 1140 00 0..CQ 1140.00

ď
*

Teilnahmegebůhr ESB 2019 / Vložné na konferenci ESB20L9 560.00 500.00 Konřerenzbeltreg ESB 2019 fQreřner* WissentschafUer nit aktlver
Betelllgung an derKonferenz;Wien. Ósterreich //vložné na wirenci ESB 
2019 pro jednoho vědecVo-výíkumncho pracovníka s aktivní účasti; Vfdéů, 
Rakousko

TelInahmegebOhr “CCOMAS 2020/Vložné na konferenci ECCGVlAS
2020

560,00 560,00 Konferen2beltrag ECCOMAS 2020 fůr einen Wissentschaftler mit aktiver 
Bůtoilfgung an Cer Konferenz; Paris, Frankrcich //vložné na konrancí 
ECCOMA5 2020 pro Jednoho vědec ko*výíkurrného p-acovníka s aktivrí 
účastí; Paříž, Francie

000
49 P.ecfttsberatung und í'k»t&riateleistLingen, techmsche und 

fuianzieile EáperListi srm&tige Beratungs- und 
Pruftjng5dienst8istungeíi /
Právní poradenství a fíoláf$ké služby, technické a finanční 
odborné poradenství, jiné poradenské služby

0,00 0,00 0,CQ ooo X

0,00
0,00

4 10 Rechte am geistigen Sgentum/
Práva duševního vfasfnjcfvr

0,00 0.00 0.00 0 00 X

0,00
0,00
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Podrobný rozpočet rogram přeshraniční spolupráce česká republika. Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

[
4 U Obemahmc cmer Bú rgschafl durch eine Bank oder eui anderes 

Fmanzinsutut, soferti dies aufgrund von Umořte- oder nationaien 
Yorscfinften oripi in ememvom BeR|eitóusschuR& <mfienommcnen 
Pro§rarrimpranungsdcfcument vorgeschnefoen ist/
Poskytnutí záruk bankou nebo jmou finanční insutucí. pokud to 
vyžadují vnijní n6bo vnitrostátní právnípřadfitsy nebo programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

0,00 ooo 0.00 0.00 X

0,00
0,00

412 Erforderliche Reibfe-und Untetiringunfcskosicn van extornen 
SachversLandigRr, Rp.ferenten. VDrsitzenden von Sitzunge-i und 
DicnsMeistern /
nutné cestováni a ubytování externích odborníků prednásbjicKii 

esob přĚdap.d&iících zaseděním, poskytovatelů služeb

ono 0,00 o<óo 0.00 X

ooo
0,00

4 13. Sonstige im Rahmen des Projato ?rforderličhe Expertise und 
Dtenstleistungen /
J>né specifické odborné po/adň/istw a služby potřebně pro projekt

0,00 ooo o.oo 0,00

0,00
0.00

5- AUSttLfSTUNGSKOSFEN /
VÝDAJE NA VYBAVENI

ó,oo 10 íeo.iw pí 10150,00 X

51 Biiraausriistung/
Kancelářské vybavení

ooo 0,00 0,00 0,00 X

o.óó
0.00

52 IT-Herd uryl Software /
Hanjwire j soriivňrc informačních technologu

000 9 000,00 očí 9 000.00 X

Software lizenz AnyBgdv ř/odcllng Systém/Licence na software 
AnyBody ModelingSystem

9 000,00 9 000,00 Software lize re fur des AnyBocfy McxJeling System™ Ober 3 Jabre {uber dle
Pro ektzeltl, nicht-kommer*íelle und reehnerabPángigelizenzfOrdas
Pro.ekt // tříletá licence softwaru AryBorfy Moceling Systom™ na dobu 
trváni projektu; nekomerční mxfc-lacked licence pro potřeby projektu

0,00
53 Mobiliár und Ausstattung/

Nábytek a vybaveni

OOO 0.00 0.00 0.00 X

0.00
0,00

54 Labonausrvsiung , 
laboratorní vybaveni

OOO 0.00 0.00 0,00 A

0,00
0,00

5.5 Maschlnen und Instrumente/
Sfrojť* & přístroj*

0,00 0,00 0,00 0.00 X

0,00
0.00
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Podrobný rozpočet Program pohraniční spolupráce česká republika - Svobodný stót Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Werkr?uge /
Nástrtýe nebo zařízeni

0,00 0 00 0.00 0.00 X

0,00
0.00

Fahrzeuže <nur m Bayem.i/
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0.00 ooo ooo a oo X

0,00
0,00

5Š Sonstige fur das Projekt crforderlich© besonden? Ausruslongen/
Jjrje bpecfflcfcé vytavenípotřeoné pro projekt

ooo 1 160.00 o.oo 1160.00 X

□ektronischeKomponenten / Elektronické SOUÚ-salky 690.00 690,00 Kraftsensorik (Tekscan FlexiForce A2D1 o. 5.) • 25 Stúck, 20Euro/Stúck - 500 
Euro gesamt; Komponentou fur din Fntv/icklUPg der perineal Drtic tmessung 
per 1 la ndsch uh, Em pfa nger f &r d ra lit losw 5 igna le an den Co mputor - 40 Euro 
// snímače tlaku (Tekscan Flexirorce A201 či podobné) - 25 balení, 20 
Euro/baleni - celkem EDO Fůro; xoučésiky pro vývoj rukavic pro mřření tlaku 
pertnea -150 Euro, přijímač bezdrátového signálu k počítači -40 Euro

P atinen, Stifte / Plošné spoje, šablony 350.00 350.00 Srhaltungen ur»d Vorlagen fOr cen Prototyp und die entgúltige Verslon des 
Messsystems // pbžné spoje a šablony pro vývoj prototypu i konecré verze 
mířícího systému

Sonstlges Materiál/ Další materiál 120.00 120,00 gapresstos Loltuhgsnetz {Ele<troriikbox) - 40 Euro; 1 landschuhe, Kleber, etc. 
in total 3U túro // tisková struna (krabička na elekťonlkuf - 40 Euro; 
rukavke, lepidla aped. - celkem 80 Euro

0.00
B ANSCHAFFmiG OND MIFTE VON IMMÚBlfclEN $0W1E

6 AU KOSTE*/
POŘÍZEM A PRONÁJEM NEMOWTOSrí 4 STAVEBNÍ PfíÁC£

0,00 ojo’ 0ř«0 0-00 X

61 Ausiíabtín Wr dle Ansdiaírungvon Inmrwbilien und Srundstiicken/
Pořízeni ecaveb a pozemků

ó;oo ooo o.on 0 00

0,00
0.00

62 Bduko&ti-n und weitere damlt zusaminenháogentfe Kretén/
Výdaje ;ia síavebru pracoa souvisící náklady

0.00 0,00 0,00 ooo

0.00
0,00

63 rosten ť;»r dle Miete von immotniren und Grvnctetucken f
Náklady ne pronájem staveb a pozemku

ooc 0,00 0,00 ooo

0.00
0,00

Zivischensun’me/Aíejr'sau5et 0.00 156 388,50 0,00 156 38S.50 X
Eirinahmen / Příjmy 0,00 X
GESAMIBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0.00 156 aafi.so 0,00 166 368,50 X
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Podrobný rozpočet ragram přeshraniční spolupráce česká repuMka - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

p

Arbeitspaket 
"Vorbereftung und 

PianungT / 
Pracovní bafíček 

‘'Příprava a plánování'

Arbertspsketl
"DurehtuhrungV

Pracovní baliček 1
"fíeBhzace"

Arboits paket 2
"-..Ptame..." /

Pracovní holiček 2
n název .“

GESAMT/ CELKEM Kontrolle / Kontrola {%>

1 Porsmralkosten / Persoraíní náklady 0.00 119 570,00 0,00 119 570,00 633,22
2 Buro- und Vcnvaltungsausgaben /

KanCřFářsfíéa admin&trabvni výdaje
ooo 17 335 50 o.co 17 935,50 15,00

3 Reise- und UnteTbringung9ko&ten / 
náklady na cestování a ubytování

ooo 5 D00 00 0.00 5 00000

4 Hostcn tur externe Expertise und Dienstlerstungen f
Náklady na externí odborné poradenství a siužby

ooo 3 n3 00 U IXJ 3 723,00

5 Ausrustungskoaten / Výdaje na vybaveni 0,00 10 1G0D0 0 00 10 160.00
6 Anschalfung und Miete von Immobilien sowre Beukosten/ 

Pořízeni a proná)*m nemovitostí a stavební práce
ooo 0.00 0,00 0,00

Zwlschervsumme / Mexfswéet 0.00 156 398 5C ooo 156 388,50
Ennahmen / Příjmy ooo O.DC ooo 0,00
GESAMIBUDGET / CELKOVĚ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 156 388,50 0,00 156 388,50
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha d. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Zeítplan Nr / Harmonogram číslo. 1

Projektname / Název projektu Porodnictví 2.0 - virtuální modely pro prevenci poranění během porodu/Geburlshilfe 2.0 - vírtuelle Modelle zur 
Vermeidung von Geburtsverletzungen

Projektnummer f Číslo projektu 182
LP1 Západočeská univerzita v Pfzni CZ
PP 2 Univerzita Karlova CZ
PP3 Ostbayerische Technische Hochschule Regensburg (OTH.R) BY
Zustimmung zum Begim der Projektdurchfúhrung ab I Souhlas se zahájením realizace projektu od 13.3.2017
Projektbegmn / Začátek realizace projektu 1.12018
Projektende / Konec realizace projektu 3112.2020

Benchiszeitraum / Monitorovací období
Berichtstyp / Typ zprávy

Termín der Berichtsiegung 
fúr CZ / Termín předložení 

zprávy pro ČR
Anmerkung I Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Begmn! Počátek Ende f Konec

1. 13.3.2017 3110.2018 laufend / průběžná 30.112018
2. 111.2018 31.10 2019 laufertd / průběžná 30.112019
3. 111.2019 3112.2020 abschlie&end / závěrečná 13.2021

Name / Název Datum / Dne Vor- und Nachname i Jméno
a příjmení Unterschríft f Podpis

Ausgearbeitet von / 
Vypracoval 
(Ausgabenprttfende 
Stelle LP / Kontrolor VP)

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky 4? • f# &/?

Fúr den Leadpartner 
bestátigt von / 2a 
vedoucího partnera 
potvrdit

Západočeská univerzita 
v Plzni 2íA-





Tabulka odvodů

I. stanovení finančních oprav při zadávání zakázek malé hodnoty a zakázek vyšší hodnoty nespadajících pod
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01.10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB.( O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C{2013) 9527, ze dne 19. 12, 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-lí dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušení pravidel pouze formáfní povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se pří rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %: 25 % nebo 100 %) nejzávažnějši porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky/zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1, 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmink
Typ porušen

Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

mmmm
Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájení výběrového řízení dle odst 
7.2.1 MP.

2 Umělé rozdělení předmětu zakázky Předmět zakázky je rozděíen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6.4 MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7 2 1

Sazba finanční opravy
100 %,nebo
min 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

100 %,nebo
min 25 %, s ohledem na závažnost porušení

MP.

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)

2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 písnn. b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrově řízení, nikoli jednotlivé poaisení v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6
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3 Nedodržení minimální délky lhůty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než fhůty uvedené 
v odst 7 3 2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále „MP1)

min 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % jej i délky stanovené MP, 
min 10 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4. Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby sp dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst 7.2 a 7.3. MP).

min 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek
mm 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek
min 5 %, je-h doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek

5 Neuveřejnění infonnací o 
prodloužení lhůty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení lhůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušení odst. 7 2 a 7.3 MP).

mm. 10 %T nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení

6 Neuvedení hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst
7 2 1 písm f) MP)

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 %; pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7. Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků
v rozporu s odst. 7.2 2 MP
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu,
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu,
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8 Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst 6 1 1

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst 8.3.9 MP).

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9 Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst 7 2.3 a 7 2 4 
MP).

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10. Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst. 
7.2.1 písm e) MP)

min 10 %, nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnocení nabídek

11. Změna kvalifikačních požadavků po 
otevření obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušeni odst. 6 1 1 ve spojení s odst 7 2 2 tohoto MP

min. 25 %, nebo
mm. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12 Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější 
nabídky porušeni odst. 6 1 1 ve spojení s odst 8.3.9 tohoto
MP

min. 25 %, nebo
mm. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13 Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8.1 2 MP.

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14. Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst 7 4 3 MP

mm. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15. Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo pň jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst
6 11 ve spoiení s odst. 7 4 tohoto MP)

min. 25%, nebo
mm. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16 Změna nabídky během hodnoceni Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst 6 1 tohoto 
MP)

min. 25 %; nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst 8 3.7 tohoto MP)

min. 25 %, nebo
min. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18 Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6 5 MP 100 %

Plnění zakázky
m "IF? žíS£iJOHiTiMrí4ílíH H mm . b^:Mifc*iTíif;Tifeíil(SSffi^HB

19. Podstatná změna smlouvy na 
plnění zakázky

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst 9 2 1 MP). která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
mm 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20. Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9 2 1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr nejvhodnější nabídky

min 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení



•

21
mBhíhi

Zadání dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP. ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min. 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22 Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušeni
23 Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mft min 25 %, nebo

vfiv na výběr nejvhodnější nabídky min 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy / 
referenční dokument Popis nesrovnalosti Sazba opravy

Nezveřejnění oznámení o zakázce ČI. 35 a 53 směrnice 
2004/18/PS,

ČI. 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku)

100 %

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02



Umélé rozdělení zakázek na stavební 
práce í služby / dodávky

ČI. 9 odst. 3 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 17 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prach služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžaduji 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že bucf bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02 ______

100%



3. Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004717/ES. článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnících

25 %, pokud zkrácení lhůt
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt
> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodúvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

ČI. 39 odst. 1 směrnice
2004/18/ES.

ČI. 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě. Při určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace

10 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %: je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5 Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

ČI. 2 a čl 38 odst. 7 směrnice 
2004/18/ES,

ČI 10 a čl 45 odst 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj. zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice)

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalostí.

6. Případy, které neodúvodňují použití
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Čl. 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávačem řízení po zveřejněni oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7 Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámeni o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodúvodňují.

100%

Oprava může být snížena na
25 %, 10 %, nebo 5 % podle 
závaznosti dané nesrovnalosti

8 Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36,44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy Vil A (oznámení o 
veřejné zakázce' body 17 a 23) 
a VII B (oznámení o koncesi na 
stavební práce bod 5)

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu

25%

Oprava může být snížena na
10 % nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

ČI 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

Čl. 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo knténí 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci. Například povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

ČL 44 odst 2 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 54 odst, 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

11. Diskriminační technické specifikace Čl. 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

ČI 34 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

12 Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci 0-340/02 (Komise 
v Francie) a C-299/08 (Komise 
v. Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům/zájemcům 
k určení předmětu zakázky

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13. Změna kritérií pro výběr po otevření ČL 2 a čl. 44 odst 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25%
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů.

Čí. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice
podle kritérii pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti.



14. Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů.

Cl 2 a čl. 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

ČI 10 a čl. 54 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15. Hodnocení uchazečů / zájemců podle
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

ČI 53 směrnice 2004/18/ES

ČI 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky {nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérii pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažností dané 
nesrovnalosti.

16. Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

ČI 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se 2ejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

17. Změna nabídky během hodnocení Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

18. Jednání během řízení o udělení 
zakázky

ČI 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



19. Vyjednávači řízeni s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

20 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Čl. 55 směrnice 2004/18/ES

ČI 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdaji být mimořádné nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21. Střet zájmů Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zjisti-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to bud u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele

100%

Realizace zakázky
22 Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ÉS

Judikatura. Věc C-496/99 P,
CAS Succhi dí frutta SpA, Sb 
Rozh. 2004, s. 1-3801, body
116 a 118, Věc C-340/02, 
Komise v Francie, Sb. Rozh. 
2004r s. I-9845. VěcC-91/08 
Wall AG Sb Rozh. 2010, 
s. 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací, Ihůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály. Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky

23. Omezení rozsahu zakázky Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 smérmce 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24. Zadávání zakázek na dodatečné
stavební práce i služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky

Čl 31 odst 1 písm. c) a odst 4
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (ať už 
formalizovaná písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25 Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

ČI. 31 odst 4 písm a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2 2 Přílohy Xli
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...} 
vlajka EU, texty: Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové * napomenuti 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2 2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítaji, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinnosti {v tabulce nejvyšší sankce).





Příloha Č. 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera 
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)




